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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁurPose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any dama?es due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage Is 220-240V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

d. WAE)RNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AIway(s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
aﬁpliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. The device is intended solely for personal use

15. Use only original assembly parts and power cables supplied by the manufacturer
included with the device.

16. Do not overfill the cooler. The transparent door must be able to close.

17. The products inside should never cover the ventilation grid.

18. Using only the cooler in the vertical position.

19. Do not expose the cooler in direct sunlight, rain, snow, excessive moisture, etc.

20. Use extreme caution when moving the car. Protect against falling while driving.

21. Keep the space around the vents. Covering them will reduce cooling efficiency and can
damage the cooler.

22. Neve{ connect the power cable from the cigarette lighter socket and the mains at the
same time.
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23. Only a made-up (packaged) articles can be stored in the cooler.
24. ltis not recommended to use the cooler, if the ambient temperature is below 10°C and
higher than 32°C.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1.Temperature Display

2.Inside backlight switch 3. Temperature increase button

4. Temperature decrease button 5.AC power supply ~220-240V/50Hz
USING THE MACHINE

1 The cooler will turn on, all the buttons will light up and the display (2) will show the current temperature inside the cooler.

2 Select a temperature in the range 12 -18°C by pressing the buttons (4) and (5). This temperature appears on the display. After a few
seconds the disglay (2) shows again the current temperature inside the cooeler and begin the process of cooling / heating.

3 Press the button (3), you can turn on and off the interior light of the refrigerator.

CLEANING AND MAINTENANCE

1 Before cleaning, disconnect the appliance from the power supply.

2 Interior and outer casing cleaning is limited to wiping with a damp cloth (can be with the addition of dishwashing liquid)..

3 Do not rinse and do not immerse in water.

4 Pay special attention to the patency and the purity of the air vent. Dirt or covered vent may cause the fan stop, and damage the cooler.
5 Do not clean with sharp, abrasive cloths or sponges, as you may damage the device.

SPECIFICATIONS

Power supply: AC 220-240V~50Hz
Capacity: Total: 33L 12 bottles
Power: AC Norm  Cooling 50W
Class Energ.: G

Climate class: SNIN

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
. DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei yeéwr?ndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlie3en. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. . _
3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachs{ene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzpr:jg unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
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sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefthrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
elassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen drfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Geréat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird emptohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Nur originale Montageteile, Stromkabel verwenden, die vom Hersteller mit dem Gerat

eliefert werden.

16. Den Kuhlschrank nicht Gberflillen. Der Deckel muss sich frei schlieRen.

17. l\élanksoll beachten, dass die Produkte im Kihlschrank die Liftungs6ffnung nicht
zudecken.

18. Den Kuhlschrank nur in vertikaler Position benutzen.

19. Den Kihlschrank direktem Sonnenlicht, Regen, Schnee, iiberméaRiger Feuchtigkeit
usw. nicht aussetzen.

20. Besondere Vorsicht wahrend des Transports behalten und wahrend der Fahrt vor
Sturz schtzen.

21. Freiraum um die LUftunggbffnun en halten. Zudecken verursacht Verminderung des
Kuhleffekts und kann zur Beschadigung des Kihlschranks fiihren.

22. Nie gleichzeitig das Zigarettenzunder-Kabel und das Netzkabel anschlieRen.

23. Im Kuhlschrank sollen nur konfektionierte (verpackte) Artikel aufbewahrt werden.

Z%ZDganuhltschrank soll man nicht bei der Umgebungstemperatur unter 10°C und Uber

°C benutzen.

GERATBESCHREIBUNG

1. Temperatur Anzeige

2. Schalter der Kuhlschrankbeleuchtung 3. Temperaturerh6hung - Taste
4. Temperartursenkung — Taste 5. Buchse AC ~220-240V/50Hz
BENUTZUNG DES GERATS

1.Der Kihischrank schaltet ein, alle Tasten leuchten und die Anzeige (2) zeigt die aktuelle Temperatur im KiihIschrank.



2. Durch Driicken der Tasten (4& und (5) wahlen Sie eine Temperatur im Bereich von 12 -18 °C. Diese Temperatur wird im Display
Enggzeigt. Ngch .eint paar Sekunden zeigt das Display (2) wieder die aktuelle Temperatur im Kihischrank und der Prozess der Kiihlung /
rwarmung beginnt.
3. Durch Driicken der Taste (3) kdnnen sie die Kihlschrankbeleuchtung ein- oder ausschalten.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor der Reinigung trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung.

2. Rginig%n Sie das Gerat, indem Sie das Gehause und das Gerateinnere mit einem feuchten Tuch (ggf. mit dem Zusatz von Spiilmittel)
abwischen.

3. Nicht abspiilen und in Wasser eintauchen. 3 ) ) )

4. Achten Sie besonders auf die Durchldssigkeit und die Sauberkeit der Liiftungséffnung. Schmutz oder zugedeckte Liiftungséffnung kann
das Gebléase stoppen und zur Beschadigung des Kiihlschranks fiihren. o ) ] . o

5. Eas Gerét darf nicht mit scharfen, scheuernden Ttichern oder Schwédmmen gereinigt werden, weil man damit das Gerat beschadigen

ann.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: AC~220-240V 50Hz
Volumen: Total: 33L
Leistung: AC Norm  Kiihlen 50W
Energieeffizienz-Klasse: G

Klimaklasse: SN/N

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gert darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
Idaq;JleIIetI'appareiI n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de l'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser l'utilisation de

'apEarell ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant & son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le_netto?/aﬁe et l'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre eﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
|
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maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['(;Jtili)ser non plus dans des conditions d'humidite elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil sile cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer lappareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuee par un service de réparation
iagtriéé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant dela chaleur cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc,).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d-alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Il est recommandé d'utiliser exclusivement les pieces détachées d’origine et les cables
d’alimentation fournis par le fabricant avec votre appareil.

16. Ne pas remplir excessivement le réfrigérateur. La porte doit se fermer librement.

17. Placer les aliments & l'intérieur de fagon & ne pas boucher 'ouverture de ventilation.

18. Utilisez votre réfrigérateur uniquement en position verticale.

19. Ne pas exposer le refrigérateur directement aux rayons du soleil, a la pluie, la neige,
humidité excessive, efc.

20. Une prudence particuliere est recommandée lors du transport par véhicule de I'appareil.
Protéger I'appareil contre les chocs.

21. Garder de 'espace autour des ouvertures de ventilation. Leur obstruction peut entrainer
une baisse d'efficacité du refroidissement et, en conséquence, induire une panne du
réfrigérateur.

22. Ne jamais raccorder le cable d’alimentation du réfrigérateur simultanément sur une prise
d’allume-cigare et de réseau électrique.

23. Le réfrigérateur est uniquement destiné au stockage de produits emballeés.

24. |l est deconseillé d'utiliser 'appareil, si la température d’'ambiance est inférieure a 10°C
et supérieure a 32°C.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Afficheur de température

2. Voyant de lumiére intérieure 3. Touche d'augmentation de température
4. Touche de diminution de température 5. Prise AC ~220-240V/50Hz

MISE EN SERVICE

1. Le réfrigérateur démarrera, tous les voyants s'allumeront et I'afficheur (2) indiquera la température a I'intérieur du réfrigérateur.
2. Choisissez une température comﬁrlse entre 12 a 18°C en appuyant sur les touches (4) et (5). La température apparaitra sur I'afficheur.
éprés quelques secondes, I'afficheur (2) indiquera la température a I'intérieur du réfrigérateur et le processus de refroidissement/chauffe
emarrera.
3. En appuyant sur la touche (3), vous pouvez allumer et éteindre la lumiere a l'intérieur du réfrigérateur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de procéder au nettoyage, il est indispensable de débrancher I'appareil de I'alimentation. )

2. Le nettoyage de I'appareil consiste a essuyer, avec un chiffon humide (sur lequel vous déposerez si besoin est quelques gouttes de
liquide vaisselle) I'intérieur et I'extérieur du réfrigérateur.

3. Ne pas ringer a I'eau courante ni tremper I'appareil dans I'eau.
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4. Faites particulierement attention & ce que 'ouverture de ventilation soit libre et propre. Des résidus ou I'obstruction de la grille de
ventilation peuvent entrainer I'arrét du ventilateur et une panne du réfrigérateur. )
5. Il est interdit de nettoyer I'appareil avec des chiffons ou éponges grattantes, cela abimera le réfrigérateur.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d’alimentation : AC~220-240V 50Hz
Volume: Total: 33L

Puissance: AC Norm  Refroidissement 50W
Classe énergetique:

Classe climatique: SN/N

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

s Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . _ o .

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo. N _

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
se%uridad. y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asoclados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y o hagan bajo supervision. . .

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin

j , Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
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ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Deben usarse solamente las piezas de montaje, cables de alimentacion originales
suministrados por el fabricante junto con el equipo.

16. No llenar excesivamente la nevera. La tapa debe cerrar ligeramente.

17. Prestar atencién a que los productos en el interior no tapen el orificio de ventilacion.

18. Usar la nevera solo en la posicion vertical.

19.tNo exponer la nevera a los rayos solares directos, lluvia, nieve, humedad excesiva,
etc.

20. Tener mucho cuidado durante el transporte en vehiculo. Proteger contra caidas
durante la marcha.

21. Guardar el espacio alrededor de los orificios de ventilacion que al ser tapados reducen
el rendimiento de refrigeracion y pueden conllevar a dafios de la nevera.

22. Nunca conectar el cable de alimentacion que sirve para alimentar la nevera
simultdaneamente de la toma del encendedor y de la red eléctrica.

23. En la nevera pueden guardarse solo articulos confeccionados (envasados).

24. No se recomienda el uso de la nevera si la temperatura ambiente es inferior a 10°C y
superior a 32°C.

DESCRIPCION DEL EQUIPO
1. Indicador de temperatura

2. Interruptor de iluminacion en el interior de la nevera 3. Botdn para aumentar la temperatura
4. Boton para reducir la temperatura 5. Toma AC ~220-240V/50Hz
USO DEL EQUIPO

1. La nevera se conecta, todos los botones se encienden y la pantalla (2) indicara la temperatura actual en el interior de la nevera.

2. Seleccione la temperatura de entre 12 -18°C, presionando los botones ﬁ4) y (5). La temperatura se mostrara en la pantalla. Después
de unos segundos la pantalla (2) volvera a indicar la temperatura actual en el interior de la nevera y empezaré el proceso de
refrigeracion/calefaccion.

3. Al presionar el botén (3) se puede encender y apagar la iluminacion en el interior de la nevera.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar desconecte el equipo de la alimentacion.

2. La limpieza consiste en pasar el interior y la caja del equipo con un trapo himedo (puede afadirse el detergente lavavajillas).

3. No enjuague ni sumerja en agua.

4. Preste mucha atencion al orificio de ventilacion que debe estar limpio y no tapado, ya que el orificio sucio o tapado podra parar el
ventilador y dafiar la nevera.

5. No limpie con trapos o esponjas rugosas o abrasivas, ya que podran dafiar el equipo.

DATOS TECNICOS

Tension de la alimentacion: AC~220-240V 50Hz
Capacidad: Total: 33L

Potencia: AC Norm  Refrigeracion 50W
Clase de ahorro energético: G

Clase climatica: SNIN



cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

\ , Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
- P aup P

PORTUGUES

. CONDICOES GERAIS DE S‘EGURANEA y
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA(%AO .

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteracoes.

1. Antes de comecar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicago.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizacéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%(_) se d_teve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com

o dispositiyo.

5. AD\FERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian al? a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentag&o
a?arrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentacao. _ o

7. N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. N&o expdr o dispositivo a agdo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er.rgj uh;lzar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo. . . o _

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reg)arakées podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o0 usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

. [



13. Q cabo de alimentag&o n&o pode pender da borda da mesa ou tocar superficies guentes

14. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.

15. Podem ser utilizados apenas elementos de montagem e cabos de alimentagéo originais
fornecidos pelo fabricante junto com o equipamento.

16. Nao encher o frigorifico em excesso. A tampa deve fechar-se ligeiramente.

17. Prestar atenc8o a que os produtos no interior n&o cobram o orificio de ventilagao.

18. Usar o frigorifico apenas na posigéo vertical.

19. Nao expor o frigorifico aos raios solares diretos, chuva, neve, humidade excessiva, etc.

20. Ter rréuitq cuidado ao transportar em veiculos. Proteger contra quedas durante a
condugé&o.

21. Manter o espaco em volta dos orificios de ventilagdo que ao serem obturados reduzem o
desempenho de refrigeracdo e podem causar danos do frigorifico.

22. Nunca conectar o cabo de alimentagdo que serve para alimentar o frigorifico da tomada
do acendedor e da rede elétrica. .

23. No frigorifico podem ser armazenados apenas articulos confeccionados (embalados).

24. Nao é recomendavel a utilizagao do frigorifico se a temperatura ambiente for inferior a
10°C e superior a 32°C.

DESCRIGAO DO EQUIPAMENTO

1. Ecré de temperatura

2. Interruptor de iluminag&o no interior do frigorifico 3. Bot&o para aumentar a temperatura
4. Botéo para reduzir a temperatura 5. Tomada AC ~220-240V/50Hz

USO DO EQUIPAMENTO

1. O frigorifico ¢ ligado, todos os botdes acendem e o ecra (2) indica a temperatura atual no interior do frigorifico.

2. Selecione a temperatura dentre 12 - 18°C, premindo os botbes (4) e (5). A temperatura sera mostrada no ecra. Apés alguns segundos o
ecra (2) de novo indicaré a temperatura atual no interior do frigorifico e comegara o processo de refrigeragao/aquecimento.

3. Ao premir o botdo (3) é possivel ligar e desligar a iluminag&o no interior do frigorifico.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Antes de limpar desconecte o equipamento da alimentagao.

2. Alimpeza consiste em passar um pano humido (possivelmente com detergente) no interior e na carcaga do equipamento.

3. Nao enxague nem imerja na agua.

4. Preste muita atencao ao orificio de ventilagéo que deve estar limpo e ndo obturado, pois um orificio sujo ou obturado podera deter o
ventilador e danar o frigorifico.

5. Ao limpe com panos ou esponjas abrasivas, pois podem danar o equipamento.

DADOS TECNICOS

Tens&o da alimentagéo: AC~220-240V 50Hz
Capacidade: Total: 33L

Poténcia: AC Norm  Refrigeragéo 50W
Classe de poupanca energética: G

Classe climéatica: SNIN

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg butina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.




2. Priﬁtqisas skirtas naudoti tik namy_ Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudog‘imo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgntl_s Zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uZ |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri. . _

6. Visada, b _ﬁus naudotis, iStraukti kiStuka i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti k lizda fjungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.'),taip pat nenaudoti padidejusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodikai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg {Jrietais atiduoti atitinkamam servisui, kad Eatikrintq ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimta pavojy naudotojui. . o . . o

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Naudokite tik originalias tvirtinimo detales, maitinimo laidus, kurie pateikiami kartu su

Jrenginiu.

16. Saldytuvas n%ga_li bti perpildytas. Dangtis turi laisvai uzsidaryti.

17. gltlklnkl’[e, kad viduje esantys produktal neuzdengia ventiliacijos angu.

18. 9aldytuva naudokite tik vertikalioje padétyje. . .

19. Saldytuvg saugokite nuo tiesioginio saulés Sviesios, lietaus, sniego, pernelyg didelés

drégmés poveikio ir kt.

20. Laikykités ypatingo atsargumo, kai jrenginys veZzamas automobilyje. VeZimo metu

laikykite jj taip, kad neapsiversty. - .
21. Palikite vietos aplink ventiliacijos angy. Uzdengus ventiliacijos angas, mazéja Saldymo
Jgalia ir kyla Saldytuvo gedimo pavojus.

22. Saldytuvo maitinimo laido tuo pat metu nejunkite prie zibintuvélio lizdo ir elektros tinklo.

23. Saldytuve galima laikyti tik supakuotus produktus. o

24. Saldytuvo negalima naudoti zemesneéje nei 10°C ir aukStesnéje nei 32°C

temperatiroje.
HRENGINIO APRASYMAS
. '[emdperatﬂros displéjus
2. Saldytuvo vidaus apsvietimo jungiklis 3. Temperatdros didinimo m%gtukas
4. Temperatlros mazinimo mygtukas 5. Lizdas AC ~220-240V/50Hz



HRENGINIO NAUDOJIMAS
. Saldytuvas 'sijungs, mygtukai uzsidegs, o displé{'léje (ZE)pasirodys esama Saldytuvo vidaus temperatdra.
2. Mygtukais (4) ir () pasirinkite temperattira 12 - 18°C. Displéjuje pasirodys temperatdros reikmé. Po keliy sekundZiy displéjuje (2) dar
. kartg pasirodys esama Saldytuvo vidaus temperatdra ir prasidés $aldymor/sildymo procesas.
3. Saldytuvo vidaus apSvietimas {jungiamas ir i§jungiamas mygtuku (6).

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valyma atjunkite jrenginj nuo elektros $altinio.

2. Ken?inio vidinius ir iSorinius pavirsius valykite drégnu skuduréliu (su indy plovimo priemone).

3. Neplaukite ir nemerkite j vandeni.

4. |sitikinkite, kad ventiliacijos angos yra pralaidzios ir Svarios. Dél ventiliacijos angy uzterSimo arba uzdengimo ventiliatorius gali nustoti
veikti, o éaldituvas gali buti sugadintas.

5. Valymui nenaudokite astriy, Siurk$¢iy skuduréliy ar kempiniy, kurios gali paZeisti jrenginio pavirSius.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo {tampa: AC~220-240V 50Hz

TaIFa: Total: 33L

Galia: AC Norm  Saldymas 50W
Energijos klasé:

G
Klimato klasé: SN/N

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
E medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir

panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
B Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice Faredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot paSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neigpazistinatam personam. . S S

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar iericl, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas
personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu _
aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem
nevajadzeétu rotalaties ar ierici. lerices tifjSanu un uzglabasanu nedrikst veikt beérni, kuri
nav sashiegus$i vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu
uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici adent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

. .



ret_iaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstagit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst samercét ierices motoru.

12. Izkmantojigat tikai originalas montazas detalas, baroSanas kabelus, kas tika piegadati
opa ar ierici.

13. Ledusskapim nav jabut parpilditam. Parliecinieties, ka vaks brivi aizveras.

14. Parliecinieties, ka 1ek3a esoSie produkti nebloke ventilacijas atveres.

15. Ledusskapi drikst lietot tikai vertikala stavoklr.

16. Ledusskapim nav jabit paklautam tieSai saules staru, lietus, sniega, parmériga
mitruma, u.tml. iedarbibai.

17. levérojiet Tpadu piesardzibu parvadajot ierici automasina. Novietojiet ta, lai tas
neapgaztos. o | o

18. Ap ventilacijas atverém atstajiet pietiekoSi daudz vietas. Ventilacijas atveru nosegsana
samazina dzeséSanas veikispé&ju un var radit ledusskapja bojajumu.

19. Baro$anas kabeli nedrikst vienlaikus pievienot automasinas piepipétajam un
elektrotiklam. o

20. Ledusskapr drikst uzglabat tikai iepakotus produktus.

21. ngyéskapi nav ieteicams lietot temperatdra, kas ir zemaka par 10°C un augstaka par

IERICES APRAKSTS

1. Temperatras displejs

2. Ledusskapja iekSpuses apgaismojuma slédzis 3. Temperatlras palielinaSanas poga
4. Temperaturas samazina$anas poga 5. Ligzda AC ~220-240V/50Hz
IERICES LIETOSANA

1. Ledusskapis ieslegsies, visas pogas iedegsies, un uz displeja (2) paradisies pareizéja temperatira ledusskapja iekSpuse.

2. Nospiezot pogas 43 un (5) izvelieties temperataru diapazona 12 - 18°C. Izveléta temperatira paradisies uz displeja. Péc dazam
sekundem uz displeja (2) atkartoti paradisies temperatira ledusskapja iekSpusé un saksies dzesésanas/sildisanas process.

3. Lai izslégtu ledusskapja iekspuses apgaismojumu, nospiediet pogu (3).

TIRISANA UN KOPSANA

1. Pirms ierices tiriSanas, atvienojiet to no elektrotikla.

2. lerices vidéjas un aréjas virsmas tiriet ar mitru lupatinu (ar trauku mazgasanas lidzekla piedevu).

3. Neskalojiet un neiegremdgjiet tdenT.

4. Parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir caurlaidigas un tiras. Ja ventilacijas atveres ir aizséréjusas vai nosegtas, ventilators var
parstat darboties un ledusskapis var tikt bojats.

5. Tirdanai neizmantojiet raupjas, abrazivas lupatas vai stiklus, kuri var sabojat ierices virsmu.

TEHNISKIE DATI

Padeves strava: AC~220-240V 50Hz
Tilpums: Total: 33L

Jauda: AC Norm  Dzesé$ana 50W
Elektroenergijas klase: G

Klimata klase: SN/N

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkart&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
N pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral!




ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise,tagajarjel.
2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita iheaegselt uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Idheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
(asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{gasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis véivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik ﬁistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA témba_kunagi toitejuhtmest.
. Ara jata pistukepessa sisselilitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste J\)/ihm, péike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse
tintf(imuste; (vannitoad, niisked kampingumajad). . }
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v&i on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. i}%astatud seade anna selleks volitatud remonditd6kotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditéokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale IJa siledale pinnale ja vaata, et
lahedal Eoleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
13. Toitejuhe ei voi rippuda tle laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Argeg’étke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Kasu age ainult neid originaalosi ja toitekaableid, mis on tootja poolt seadmega
kaasaantud. i
16. Arge pange kilmkappi liiga palju toiduaineid. Kilmkapi uks peab olema vabalt suletav.
17. Poorake tahelepanu sellele, et kilmkapi sees olevad toiduained ei kataks kinni
ventilatsiooniava.
18. Kasutage kulmkappi ainult vertikaalasendis.
19. Arge jatke kllmkappi otsese paikesevalguse, vihma, lume, Iiilgse niiskuse, jms katte.
20. Olge eriti ettevaatlik kui transpordite kiilmkappi autoga. Kaitske seadet sdidu ajal
kukkumise eest.
21. Hoidke lahti ventilatsiooniavad. Nende avade kinnikatmine vahendab kilmkapi
jahutusvoimet ja_kilmkapp voib minna rikki. S _
22. Arge kunagi Uhendage kilmkapi toitejuhet Uhel ja samal ajal sigaretistitaja pesasse ja
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vooluvorku. S _ . .

23. Kiilmkapis saab hoida ainult valmistooteid (pakitud).

24. Ei ole soovitatav kasutada kllmkappi, kui Umbritseva keskkonna temperatuur on alla 10
° C ja kdrgem kui 32°C

SEADME KIRJELDUS

1. Temperatuuri kuvav ekraan

2. Kulmkapi sisevalgustuse nupp 3. Temperatuuri tdstmise nu;)

4. Temperatuuri vahendamise nupp 5. Toitepesa AC ~220-240V/50Hz

SEADME KASUTAMINE

1. Killmkapp on  sisseliilitatud, kdik nugud on valgustatud ja ekraanile (2) kuvatakse aktuaalne kilmkapitemperatuur.
2. Valige temperatuur vahemikus 12-18 ° C, vajutades nuppe (4){? 5). See temgeratuur kuvatakse ekraanile. Méne sekundi pérast
kuvatakse ekraanile (2) uuesti aktuaalne kiilmkapitemperatuur ja kiilmkapis algal

jahutus / soojendusprotsess.
3. Vajutage nupule (3), siis saate sisse- ja valjalllitada kilmkapi sisevalgustuse.

PUHASTAMINNE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist liilitage seade vooluvér?ust valja.

2. Puhastage kiilmkappi seest ja valjast ainult niiske lapiga (véib olla lisatud ndudepesuvahendit).

3. Arge loputage ja arge kastke kilmkappi vette.

4. Poorake erilist tahelepanu sellele, et ventilatsiooniava oleks avatud ja puhas. Mustus voi kinnikaetud ventilatsiooniava véib pShjustada
ventilaatori seiskumise ja kiilmkapi rikkimineku.

5. Arge puhastage kiilmkappi terava, abrasiivse lapi véi k&snaga, sest niimoodi vdite te vigastada seadet.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: AC~220-240V 50Hz
Maht: Total: 33L

Vaimsus: AC Norm  Jahutus 50W
Energiaklass: G

Kliimaklass: SN/N

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.

I Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii s& se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor $i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatii cu privire [a folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
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5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatetj fisa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere. _
7. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneéi dispozitivul la acfiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atuncilaf:esta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
ericolul.
. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparatj dispozitivul
ersonal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
rebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sé fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele din
bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti. S .
13. Accesoriile pentru tajere si razuire sunt foarte ascutite pe suprafetele care sunt prevazute
pentru taiere si razuire. In timpul montarii si scoaterii accesoriilor cat si in timpul procesului
de curatare aceste accesorii trebuiesc folosite cu foarte mare atentie pentru a preveni
ranirea. Atingeti numai partile de plastic ale accesoriilor.
14. Intotdeauna folositi dispozitivul pentru impingere pentru apasarea produselor, nu folosii
niciodata degetele sau alte obiecte, etc., in acest scop. .
15. Folositi numai piese de montaj originale, cabluri de alimentare furnizate de catre
producator impreuna cu produs.
16. Nu umplet| prea mult frigiderul. Capacul trebuie sa se inchida in mod liber.
17. Aveli gri#'é ca produsele dinauntru sa nu acopere orificiul de ventilare.
18. Foloslij trigiderul doar in pozitie verticala.
1?. Nu expunetj frigiderul la actionarea directa a soarelui, ploii, ninsorii, umiditatji excesive,
etc.
20. Fiti prudent mai ales in timpul transportarii cu autovehicul. Protejati frigiderul impotriva
caderii In timpul mersului.
21. Pastrati spatiul liber din jurul orificiilor de ventilare. Acoperirea acestora poate reduce
eficienta de racire si poate cauza deteriorarea frigiderului.
22. Nu conectati cablul de alimentare pentru alimentarea frigiderului in acelasi timp la priza
brichetei si la retea electrica.
23. In frigider se pot pastra numai produse confec}ionate (ambalate).
24. Nu se recomanda folosirea frigiderului in cazul in care temperatura ambianta este mai
mica de 10°C si mai mare de 32°C

DESCRIERE PRODUS

1. Ecran de afisare a temperaturii

2. Buton de iluminare a interiorului frigiderului 3. Buton de ridicare a temperaturii
4. Buton de reducere a temperaturii 5. Priza AC ~220-240V/50Hz
MOD DE UTILIZARE

f1._ E&igidler_ul va incepe sa lucreze, toate butoanele se vor aprinde iar ecranul de afisare (2) va arata temperatura actuala din interiorul
rigiderului.

2. Alegeti temperatura din intervalul 12 - 18°C apasénd butoanele (4) si (5). Aceasta temperatura va fi afisata pe ecran. Dupa cateva
secunde, ecranul de afisare (2)va arata din nou temperatura actuala din interiorul frigiderului si va incepe procesul de racire/incalzire.
3. Apasand butonul (3) puteti porni si opri lumina in interiorul frigiderului.

CURATARE SI INTRETINERE
1. Inainte de curafare, deconectaf] frigiderul de la sursa de alimentare.
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2. Curtésa(ea se limiteaza la stergerea cu o carpa umeda (poate fi cu adaos de lichid de spalat vase) a interiorului si carcasei exterioare a
aparatului.

3. Nu clatitj si nu scufundatj in apa.

4. Avetj grija in mod special ca orificiul de ventilare sa fie permeabil si curat. Murdaria si acoperirea orificiului de ventilare poate cauza
oprirea ventilatorului si deteriorarea frigiderului. o

5. Nu curatati cu carpe sau bureti abrazivi deoarece puteti distruge aparatul

DATE TEHNICE

Sursa de alimentare:  AC~220-240V 50Hz
Capacitate: Total: 33L

Putere: AC Norm  Récire 50W
Clasa energ.: G

Clasa climatica: SN/N

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Oste¢en aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
]
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provjeru il popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, glinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Koristite iskljucivo o_riginalne montazne dijelove i kablove za napajanje koje je prilozio
proizvodac kao sastavni dio seta s uredajem .

16. Nemojte prepunjavati frizider. Poklopac se mora slobodno zatvarati.

17. Obratite paznju da proizvodi unutar frizidera ne prekrivaju ventilacijske otvore.

18. Koristite frizider iskljucivo u vertikalnom poloZaju.

19. Nemoijte izlagati frizider neposrednom djelovanju suncevih zraka, kisi, snijegu,
grekom'ernoj vlaziisl. 5

0. Budite posebno oprezni tokom prevozenja uredaja automobilom. Cuvajte ga od pada
tokom voznje.
21. Ostavite prostor oko ventilacijskih otvora. Prekrivanje otvora ¢e smanijiti efikasnost
hladenja i moZe dovesti do kvara frizidera. o o .
22. Nemojte nikad ukljuCivati istovremeno kabel za napajanje u utiCnicu u autu i u
elektriCnu mrezu.
23. U frizideru se mogu Cuvati iskljuCivo konfekcionirani artikli (pakovani). o
%421.0 Elue preporuceno koriStenje frizidera ako je temperatura okoline niza od 10°C i vi$a od

OPIS UREDAJA

1. Displej za temperaturu

2. Taster za osvjetljenje unutar frizidera 3. Taster za povecanje temperature
4. Taster za smanjenje temperature 5. AC ~220-240V/50Hz utiCnica
KORISTENJE UREDAJA

1. Frizider ¢e se ukljuciti, svi tasteri ¢e se upaliti a displej (2) ¢e pokazati trenutacnu temperaturu u frizideru.

2. Izaberite temperaturu u rasponu od 12 - 18°C pritiscuci taster (4) i (5). Ova temperatura ce se pokazati na displeju. Nakon nekoliko
sekundi displej E)Z) ¢e ponovo pokazati trenutaénu temperaturu unutar frizidera i zapoceti proces hladenja/grijanja.

3. Pritiscuci taster (3) mozete ukljuciti ili iskljuciti osvjetljenje u frizideru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iSCenja obavezno iskljucite uredaj iz napona.

2. Uredaj se moze Cistiti jedino tako $to se briSe vlaznom krpicom (moze biti s dodatkom deterdZenta za pranje sudova) unutradnjost
frizidera, kao i njegovo vanjsko kuciste.

3. Nemojte ga spirati niti potapljati u vodu.

4. Obratite posebnu paZnju na propustijivost i éistocu ventilacijskih otvora. Prljavstina ili prekriveni ventilacijski otvori mogu dovesti do
zaustavljanja ventilatora i kvara frizidera.

5. Uredaj nemojte Cistiti oStrim, abrazivnim krpicama ili spuzvama jer ga na taj nacin mozete unistiti.

TEHNICKI PODACI

Napon: AC~220-240V 50Hz
Zapremina: Total: 33L

Snaga: AC Norm  Hladenje 50W
Energetska klasa.: G

Klimatska klasa: SN/N

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuci za okolis..
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u




A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felel6sséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetesetdl eltero celra. i _
3. A berendezeést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a kesztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlleket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy feIUggeIetével torténik, vagy kioktattak 6ket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
ck;yerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 evnél idésebbek, és ezt feIUg?:eIettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl agy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kébelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késztiléket az idjaras hatasainak (eso, napsités stb.), €s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldokeént ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megszlintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldéan a készuléket, mivel ez
aramutés veszelyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelyté! stb.

11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében. i

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Kizardlag eredeti, a gyarto altal a berendezéshez kellékként mellékelt alkatrészek és
tapvezetekek alkalmazhatok. }

16. A hitdszekrenyt ne toltse tdl. Az ajtaja konnyen zarodjon.

17. Uc};}yeUen arra, hogy a benne lévé termékek a szell6zonyilasokat ne takarjak le.

18. A hiitdszekreny kizarélag flggoleges pozicioban hasznalhato. i

19. A hiitdszekrényt napsugar, es6, ho, mértéken fellli nedvesség stb. kdzvetlen
hatasanak ne tegye ki.

ZQaKqunos elévigyazattal jarjon el a berendezés szallitasakor. Felborulastdl, eséstél
védje.
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21. A szellozonyilasok korul biztositson szabadteret. A nyilasok letakarasa a
hitésteljesitményt csokkenti és a hitszekrény karosodasat okozhatja.

t2I2 Az elektromos halozati és a szivargyujto aljzati tapvezetékek egyuttes csatlakoztatasa
ilos.

23. A hiitészekrényben kizarélag csomagolt termékek tarolhatok.

24, -I 1t(t)°C alatti és 32°C feletti kornyezeti hdmérsékletben a hiitdszekrény hasznélata nem
ajanlott.

BERENDEZES LEIRAS

1. Homérséklet kijelzé

2. Hiit6szekrény belsdvilagitas kapcsold 3. Hofokemelé nyomdégomb
4. Hofokcsokkentd nyomogomb 5. AC ~220-240V/50Hz aljzat

BERENDEZES HASZNALATA

1. Ahiitdszekrény bekapcsol, valamennyi gomgja vilé%itani fog, a kijelz6 (2) pedig kijelzi a hitdszekrény belsd terének hémersékletét.

2. A(4) és (5) gomb segitségével allitsa be a 12 - 18°C kozotti hdmersékletet. A hémérsékletet a kijelz6 mutatja. Par masodperc elteltével
a kijelz6 (2) mutatni fogja a hiitétér hémérsékletét és elinditja a hiitési/flitési folyamatot.

3. A(3) gomb megnyomasaval bekapcsolhatja vagy kikapcsolhatja a hiitdszekrény belsd vilagitasat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt mindig hizza ki a csatlakozo dugdt a konnektorbol.

2. Aftisztitast korlatozza a berendezés belsé és kiilsd részének nedves torlékendével torténd (kevés mosogatoszer hasznalata
megengedett) letorlésehez.

3. Aberendezést vizzel ne oblitse és vizbe ne meritse.

4. Kulonosen tigyelien a szelldzényilas tisztasagara és atjarhatosagara. A kosz vagy az elzart szelldz6nyilas a ventilator lellasat és a
hiitészekrény meghibasodasat eredményezheti.

5. Semmiféle stroldszerrel, dorzs- és surol6 szivacsokkal a berendezést ne tisztitsa, ezzel karosithatja a felliletét.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség: AC~220-240V 50Hz
Kapacitas: Total: 33L
TeIJesitmén%/: AC Norm  Hiités 50W
Energiaosztaly: G

Klima osztaly: SNIN

megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds

A koérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a
: E 3 : szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. .

1. Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dUsledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2. V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pripojeni na nali)étl' 220-240V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich
dlvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
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zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a
zdravi. Nebo pokud byli pouCeni o bezpecném pouZivani vyrobku, jsou si vedomi nebezpeci
, chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatené pro pochpeni i
hezpecné pouzivani vyrobku. _ _
Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.
6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jeFl nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netah?te pouze za privodni kabel!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-|i
pF%rluégng dgdévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.
8. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, opravu
nebo vyménu svéfte autorizovanému servisu, aby se pfedeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim.
10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vZdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste (;)Fedeéli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
11. Nikdy nepokladejte v&'/robek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elekirické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.
12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
13. Nenechévejte kabel viset dot pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.
15. Je nutné pouZivat pouze originalni montazni dily a napajeci kabely dodané vyrobcem v
sadeé se zafizenim.
16. Chladni¢ku nepfeplfiujte. Dvifka se musi zavirat voIné.
17. Produkty v ledniCce nesmi zakryvat ventilaCni otvor.
18. Chladnicku pouZivejte pouze ve vzpfimené poloze.
19. Chladnicku nevystavuijte bezprostfednimu pusobeni slunecniho svitu, desti, snéhu,
nadmérné vihkosti atd.
ZQ.dPFi ,%Fevozu vozidlem zachovéavejte obzvlastni opatrnost. Pfi jizdé chrafte chladnicku

fed padem.
51. Kolem ventilaCnich otvori ponechte volny prostor. Jejich zakryti zmenSi chladici vykon a
muze zapficinit poSkozeni chIadniékY.
22. Nikdy nepfipojujte napajeci kabel slouZici k napajeni chladni¢ky zaroven do elektrické
zésuka a do zapalovace.
23. V chladni¢ce je mozné uchovavat pouze hotové vyrobky (v baleni&.
24. NedoporuCuje pouzivani chladni¢ky pfi teplotach nizsich nez 10°C a vysSich nez 32°C.
POPIS ZARIZENi
1. Ukazatel teploty
2. Tlagitko vnitfniho osvétleni chladnicky 3. Tlacitko zvySeni teplot
4. Tlacitko snizeni teploty 5. Zasuvka AC ~220-240V/50Hz
POUZIVANI ZARIZENI
1. Chladnicka se zapne, vSechna tlaCitka se rozsviti a na displeji (2) se zobrazi aktualni teplota uvnitf. . o
2. Zvolte pozadovanou teplotu v rozmezi 12 - 18°C stiskem tlaCitek (4) a (SL. Teplota se zobrazi na displeji. Po nékolika sekundach displej
e ke () 6 2opioat A winel GovbloH v Cxoe g~ O ecenionets
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CISTENI A UDRZBA

1. Pfed mytim chladnicky ji odpojte od napajeni.

2. Myti se omezuje na offeni vihkym hadfikem (Ize pouzit prostfedek na myti nadobi) vnitfku a vnéjSku chladnicky.

3. Neoplachujte ani neponofujte do vody.

4. \/énujte obzvlastni pozornost priichodnosti a Cistoté ventilacniho otvoru. Znecistény nebo zakryty ventilacni otvor miize zpasobit
zastaveni ventilatoru a poskozeni chladnicky.

5. Nikdy necistéte ostrymi, abrazivnimi hadfiky a houbi¢kami, mize dojit k poni€eni zafizeni.

TECHNICKE UDAJE

Napéti napéjenti: AC~220-240V 50Hz
Kapacita: Total: 33L

Viykon: AC Norm  Chlazeni 50W
Energ. tfida: G

Klimaticka tfida: SN/N

plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoZze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvlast.

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
— PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

a
Ycnosw Ha 6e36eaHoct. BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BELHOCT MPW YMNOTPEBA
Be Monume BHUMATENHO NpoYUTajTE W YyBajTE O 3a UOHWU NOTCETYBaKA.

YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHm, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lienu.
1. Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATESTHO NPOYNTajTE M M CEKOralll CriefeTe M cneaHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NpoM3nerysaar of
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2. Ypepot Tpeba fa ce ynoTtpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajte ro ypenot 3a 6uno
KaKBW LIen1 KoM He ce KoMnaTubunHu co HerosaTa NpuMeHa.
3. HanoHoT e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Of 6e3beaHoCHN npuunHK He Tpeba aa ce
NpUKIyYyBaaT NoBeKke ypeam Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.
4. bupete BHAMaTENHM Kora ro ynotpebysare ypenoT Bo 6nm3nHa Ha feua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelara 4a Ccu urpaat co ypeaoT. He M 4o3BonyBajTe Ha Aelata unm
NyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5. MPEOYNPELOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa Ce KOpUCTY Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roanHu
W nnLa co HamaneHn u3nyKkn, CeH30PHU MM MEHTaNHM CNOCOBHOCTH, UMK NkLa co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, CaMo JOKOMKY Ce NoA HaZ43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 oapxyBare Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 rofuHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT Nnog Haa3op.
6. OTKako Ke 3aBpLUMTe CO ynoTpeba Ha ypedoT, noneka u3Bagete ro NPUKIyYHUKOT Of
[0BOLOT Ha CTPyja, NpUTOa NPUAPXKYBAjKK o LITEKepOT CO paka. Hukoral He Bnevete ro
kabenor!!!
7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH Co A0BOZ Ha CTpyja. [ypu v kora e
ynoTpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.
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8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYyYHUKOT UK LennoT ypea Bo Boga. Hukorall He
U3N0XYBajTe ro YypeaoT Ha aTMOCepCKn YCOBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBa CBETNMHA U
[0XA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHWU YCMOBY.

9. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpedoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cuTyauum.

10. Hukoral He ynoTpebyBajTe ro ypefoT co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unu eun
OLITETEH Ha BUNO KakoB HaYWH UMK ako He paboTn NpasuHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpaeaTte AedeKTHOT Npoun3Bog Guaejku Toa Moxe Aa AoBeae A0 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypeq Ha OBMacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaskuTte Moxat
[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NMPOGECOHaNHN NLia 04 OBNacTeH cepauc, buaejku
HenpaBuUIHUTE NONPaBKN MOXaT Aa Npeaun3BUKkaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHit Mnn Bpenu noBpLUMHM
WM KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UAN NIVHCKA LUNOPETH.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro ypedoT Bo GniManHa Ha 3anannvem MaTepujan.

13. He ocTaBajte ro kabenot aa BrcK npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. He ro noTonyBajTe MOTOPOT BO BOAA.

15. Teba pa ce nondysa camo OpUrMHaIHU MOHTaXHW AeNoBK, Kabnu 3a HanojyBakse,
[0CTaBeHW Of NPOAYLIEHT BO KOMMAMET CO ypeaor.

16. He npenonHyBajTe ro nagunHukoT. Kanak Tpeba ga ce crnobogHo 3aTeopysa.

17. 3abenexeTe Aa NPoOAYKTUTE BHATPE He NOKpMBaAT OTBOP 3a BeHTWjauuja.

18. KopucTeTe nagunHuKok camo BO BepTuKanHa nosuuuja.

19. He u3noxyBsajTe NagumHUKOT AMPEKTHO Ha 3pauuTe Ha COHLETO, AOXA, CHer,
npekymepHa Bnara utn.

20. bugete cneumnjanHo BHUMATESTHO MO BPEME Ha TPAHCMOPT €O kona. [0 naseTe of
nafarbe No BpeMe Ha naTyBatbe.

21. CoyyBajTe NpoCTOp OKOMy OTBOPUTE Ha BEHTUNAaUMja. [okpruBakeTo UM ke Hamanm
e(h1KacHOCTHa NafereTo 1 MOXe Aa [oBee [0 OLITETYBakE Ha NaausHuK.

22. Hukorall He BKny4yBajTe HamnojHu kabn 3a HanojyBare Ha NagumnHUK BO UCTO BPEME BO
rHe340 Ha 3anarka v ernkeTpoyHa Mpexa.

23. Bo nagnnHMKOT MOXe [a ce ApXu CaMO OnakoBaHW MPOAYKTMW.

24. He ce npenopyyyBa KOpULITEHE Ha NAgUIHUKOT, ako TemnepaTypaTta BaH NaguiHukoT
e noHucka og 10°C v nosucoka o 32°C

OnnC HA ANAPATOT

1. [ucnej Ha TemnepaTypa

2. TpekuHyBay Ha CBETO BHATPE NaAMIHUKOT 3. Konye 3a nokayyBatbe Ha Temnepatypa
4. Komnye 3a HamanyBate Ha Temneparypa 5. Twesno AC ~220-240V/50Hz
YNOTPEBA

1. NlapunHuk ke ce BKITy4M W cUTE KOMyeTa Ke ce CBETNaT a ANCNNejoT (2) ke Aa NoKaxe HaLBOpeLLHaTa Temnepartypa.

2. M3abepu Temneparypa og oncerot 12 - 18°C co konyeto (4) u (5). Temnepatypata ke ce nokaxe Ha aucnnejot. [ocne Hekonky
CEKyHAN AucnnejoT (2) NOBTOPHO Ke Aa Nokaxe akTyanHaTa Temnepatypa BHaTpe Ha NagumHIKOT W Ke MoYHe NpoLecoT Ha nafete
[rpeetbe.

3. Co konyeTo (3) MOXeLL Aa BKITyYML W UCKITyYMLL CBETUNKATa BHATPENMaANUIHUKOT.

YNCTEHE W OOPXYBAHE
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1. MNpea No4YeToK Ha YnCTereTo anapatoT Tpeba Aa UCKNYYMLL Of CTpYja.

2. YncTerbeTo orpaHinyyBa ce Ao bpuilere Co BNaxHa kpna (Moxe Aa buae co JOAATOK Ha AETEPreHT 3a Cafj0Bm) BHATpe
XNaAUIHUKOT 1 HAABOPELLHOTO Ky4uLLTe Ha anapaTor.

3. He ro nepeTe co Boaa u He ro rMypBajTe BO Boja.

4. CreuujanHo 3abenexeTe Ja N1 e 0TBOP 3a BEHTUMALM|a NPOMYCTNMB W YNCT. HEUMCTOTU(W 1 3anyLUeH OTBOp 3a BeHTUNaLujaTa
MOXe [ia [0 CTipe BEHTUNATOP W Aa OLUTETN NafNIHMKOT.

5. NapgnnHNKOT He MOXe Aa ce YMCTN CO OCTPM, KanaeLuTy Kprv Unn CyHkepyn 6uaejko Moxe fja Ce OLTETV anaparor.

TEXHWYHX NOJATOLN

Hanojysate: AC~220-240V 50Hz
Kanauuter: Total: 33L

Mok: AC Norm  napete 50W
EHeprujHa knaca: G

Knumarcka knaca: SNIN

COOABETHITE KaHTK 3a oTnagoum. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npeaageH Ha nocBeTeH cobuparse MoeHn nopagn
hazarsous KOMMOHEHTH, KoM MOXaT fa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapart BO 3aefHun4kaTa
NN KOpria 33 OTNafOLM.

E 3a pa ce 3awTuUTaT BallaTa OKONMHA: BE MOMMME OAAENHN KyTUM 1 NNacTU4HK KECK U Aa pacnonara co HUB BO

GR) EANAAA
LYNOHKEZ AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T1A THN AZ®AAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. Mpiv xpnolgotoIRoeTe 1O TTPOIGV, BIAPBACTE TIPOCEKTIKA KAl OKOAOUBEITE TTAVTA TIC
TTOPAKATW 0dnyieg. O KATAOKEUAOTAG BEV QEPEI Kapia EuBUVN yia TUXOV {NHIES TTOU
o@eihovTal g€ Kakn xpnon.
2. To TIpoi6V TTPETTEN VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPouGS. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV Y10 OTTOI0OATIOTE OKOTIO TTOU eV Eival oupPard pe v
£Qapyoyn Tou.
3. H kar@dAAnAn tdon eivar 220-240V ~ 50Hz. INa Adyoug ao@aleiag dev gival gkoTIpo va
OUVOEOETE TTIOMEG OUOKEUEG O€ Wia TTpia.
4. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KATA TN XpAON YUpw atrod Ta aidid. Mnv agivete 1a aidid va
TTaiCouv pe T0 TTPOIGV. Mnv agAvete Taidid 1) Gropa TTou dev YVwpiCouv T CUCKEUN va TO
XPNOILOTIOIOUV XWpiG ETTIBAEWN.
5. MPOEIAOMOIHZH: Auti n ouokeur) ptropei va XpnoiyotoinBei amd maidid nAikiag
Avw TV 8 £TWV Kal ATOHA JE PEIWPEVES CWHATIKES, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES
IKOVOTNTEG A ATOA XWPIG EUTTEIPIA F) YVWOT TNG CUOKEURG POVO UTTO TNV eTTiBAEYN €VOG
TTPOCWTTOU UTTEUBUVOU YIa TNV a0QAAEIG TOUG A €AV €ixav evnUEPWBET yia TNV ao@aAr
XPAON TNG GUCKEUNG KAl EXOUV ETTIYVWAOT TWV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTAI E TN ASIToupyia
m¢. Ta audia dev mpémel va raiouv We T guakeun. O KaBapiopdg Kai n guvTipnan
NG GUOKEUNG OEV TIPETTEI VO TTPAYUATOTTOIOUVTAl ATTd TTaIdIq, EKTOG av Eival Avw Twv 8
ETWV Kal 01 dpaaTnpIOTNTES aUTES EKTEAOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
6. AQoU 0AoKANPWOETE T XPAON TOU TIPOIGVTOS, BuunBeite va agaipéocTte amahd 1o
Buopa amd v Tpila Tou KpaTdel TRV TTPida We To XEPI oag. MoTé pnv Tpapdare To
kaAwdio peuparog !N
7. Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIGV CUVOEDEPEVO OTNV TINYR EVEPYEIOS XWPIC ETTIBAEYN.
Axdun kai dtav dIaKOTITETAI ) XPAON YIa HIKES XPOVIKO dIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO
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ato 10 diKTUO, OTTOGUVOEDTE TO AT TNV TIPIa.

8. Mn Badete moté 10 KaAwdIo TPoPodoaiag, To BUTA r) OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO.
Mnv eKBETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIC ATHOCPAIPIKEC TUVOAKES OTTWE TO AETO NAIAKO QWG 1) TN
Bpoxn KATT. Mn XpnO1POTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPEC GUVOAKEG.

9. EAéyxere TrepI0dIKA TV KaTdoTaoN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0QOJOTIAC Eival KATEGTPAPWPEVO, TO TTPOIOV Bal TIPETTEI VO OTPAPET O€ IO ETTOYYEAUATIKA
B¢on o€pPIc Tou Ba avTikataoTabel, TTPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KOTAOTACEIC.

10. MoTé Pnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV pE PBApPEVO KaAWDIO TpoPodoaTiag f AV £xEI TIECE!
A €XEI UTTOOTEI (NMIA Pe oTTolovOATTOTE AAAO TPATTO i €AV dev AsiToupyei ocwaTd. Mnv
TTPOCTIAONCETE va ETTIOI0POWAOETE TOV EQUTO OAG, YIATI HTTOPET VA TTPOKAAEDTE]
nAekTpotTAngia. Mavrote aTpEPETe T {NuIEvn OUCKEUR O€ pia eTTayyeAuaTikn BEan aépPig
yia va v emokeudoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUES PTTOPOUV VA YivOuV pévo aTé
€€ouaiodotnuEVoug TeXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU €yIve ECQAAUEVA UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
ETMIKIVOUVES KATAOTACEIC YIa TOV XPHOTN.

11. MoTé unv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (E0TEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIC
OUOKEUES KouZivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS oUPVOE ) 0 KAUOTAPAG aEpiou.

12. T10TE YNV XPNOIWOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIA.

13. Mnv a@rvete 10 KaAwdio va kpéueTal Tavw ammd 10 AKPo Tou PeTPnTh.

14. H guokeur) TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Y10 TIPOCWTTIKY XProm

15. XpnO1POTIOIEITE POVO TTPWTATUTIA ECAPTAATA CUVAPPOAGYNONG Kal KaAwdia
TPOYOJOTIAG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAGTH TTOU TTEpIAAUBAvOVTal OTn CUOKEUN).
16. Mn yepicete utrepPoAikda 10 Yuyeio. H diagavig TTOpTa TTPETTEI VA ITTOPET VO KAEIVEL.
17. Ta eowTtepika TPOidVTa dEV TIPETTEI TIOTE VOl KAAUTITOUV TO TTAEYUA E€QEQITHOU.

18. Xpnoiyotroigite udvo 10 Yuyeio aTnv KABETN BéON.

19. Mnv ekBETeTE TO Yuyeio o€ Aeao NAIAKO G, Bpoxn, XI6vI, UTTEPPBOAIKA uypaaia K.ATT.
20. Na €igTe TTOAU TIPOCEKTIKOI OTAV PETOKIVEITE TO AUTOKIVNTO. [1pOCTATEUCTE ATTO TITWAON
katd v 0drynan.

21. KpatioTe 10 ¥wpo yipw amd Toug agpaywyols. H kaAuyr Toug Ba peiwael Ty
am6d001 YUENG Kai utropei va mpokaAéael BAAPN aTov Yuyeio.

22. Toté unv ouvdéete T0 KaAwdIO TPOYOdOTiag aTmod Ty UTTodOXA TOU avaTTRPA Kal TO
PEUUA TAUTOXPOVA.

23. Movo éva KaTaoKEUAOHEVO (OUTKEUAOUEVO) QVTIKEIUEVO UTTOPET VO ATTOBNKEUTET OTO
Yuyeio.

24. Aev ouvioTaTal n xpAan Tou Yuyeiou €av n Bepuokpaaia epIBAAOVTOC gival KATw amo

10 ° C kai peyaAutepn amd 32 ° C.

MEPINPA®H THX ZYZKEYHX

1.Epgdvion Bepuokpaaiag

2.210v d1akdTTn oTrigBiou ewtiopol 3. Koupi augnong Beppokpaaiog
4.To koupTi peiwong g Beppokpaaiag 5.Aapaeia AC ~ 220-240V / 50Hz

XPHZH THZ MHXANHX

1 O wuyeio Ba avayel, 6Aa Ta koupTTia Ba avawouv kai atnv 086vn (2) Ba eupaviaTei n Tpéxouaa Bepuokpacia uESa aTo Yuyeio.

2 EmAECTe Beppokpaaia oty mepioxn 12 -18 ° C matwvrag Ta kouumid (4) kai (5). Autr n Bepuokpaaia epgaviletar otnv 086vn. Meta
amd Aiya deutepoAeTTa, n 08évn (2) Seixvel §avd v Tpéxouaa Bepuokpacia péoa atov WUk kai apyicel n Siadikacia wogng /
Bépuavang.

3 MarAaTe T0 KoupTi (3), PTTOPEITE VO EVEPYOTIOINTETE KAl VO OTTEVEPYOTIOINTETE TNV ECWTEPIKF AUXVia TOU Yuyeiou.
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KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1 Mpiv Tov kaBapIopo, aTTOCUVEETTE TN CUCKEUR OTTO TO TPOPODOTIKO.

2 O kaBapiopds eowrepiko Kal e§wTepikol TepIBARUaTOg TEpIopifeTal 0To okoUTTIoNA e €va Uypd Travi (UTTOpEi va Yivel e TV
Tpoabrikn uypoU TAUONG TTIATWY).

3 Mn &emmAlvete kai pnv BuBidete aTo vepod.

4 Mpoaégre 1d1aitepa T BatdtnTa Kai Ty kabBapdtnTa Tou e€aepiopol. H Bpwpid fy n KaAuppévn eEaépwan PTTopEi va TTPOKaAégouV
SIAKOTIT TOU QVEUIOTAPA KAl Va TTPOKAAEGOUV {npIdl aTO Yuyeio.

5 Mnv kaBapidete pe aixunpd, Aelaviké updopara f aouyyapia, kaBwg pmopei va TTpokAnBei BAABN oTn cuokeun.

MPOAIATPAGEY

Tpogodoaia: AC 220-240V ~ 50Hz

XwpnTikdtnra: ZovoAo: 33L 12 gidikeg

loxug: Kavovikr wign 50W

Kamyopia Evépyelag: G

Khipatik karnyopia: SN /N
@povTiCoupe T0 PUaIKG TiepIBAANOV. MapakahoUpe va TETATE TIG GUTKEVATIES TG XAPTOVI GTOV KABO avaKUukAwang
amoppipuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte Tig aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO ONpeio, E5aITiag Twv ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kal Ta
otrolal UTTopei va amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUCKEUR TTPETIEN va ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPGTIO WOTE

VOl TIEPIOPIOTE N eTTavaypnjaipoToinan mg. EGv aTn guokeun Bpiokovral prarapieg, autég TPeTel va agaipedoly kai va
TIETAYTOUV € EEXWPIOTO KAdO.

RU) PYCCKWN

YCNOBWA BE3OMNACHOCTW. BAXHbIE YKA3AHKA MO BE3OMNACHOCTH
NCIONb30BAHNA 5

MOXAJYUCTA, BHUMATEJIBHO MPOYUTANTE N COXPAHUTE BYOYLLYHO CChINIKY
YCroBWs rapaHTUW OTIYAKOTCS, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONb3YETCs B KOMMEPYECKUX LiensiX.
1. MNepeg Ucnonb3oBaHMEM NPOAYKTa, NOXanyincTa, BHUMATENBHO NpoYKTaiiTe M BCeraa
cobntoganTe cneaytoLme UHCTpyKUMK. MNpon3BoaunTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nobon yuwep6, BbI3BaHHbIN HENPaBUIbHBIM UCMOSTb30BaAHUEM.

2. MpoayKT NpeaHasHa4eH TOMbKO AN UCMOSb30BaHWS B NOMELLEHUU. He ucnonb3ynte
NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenen, KoTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. Mpumennmoe HanpsbkeHne coctaenseT 220-240 B ~ 50 I'y. B uensx 6esonacHocTy
HeL,enecoobpasHo NOAKMIYaTb HECKOMBKO YCTPOWNCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNONb30BaHWM BOKPYT AeTeN. He no3sonsinTe
OETAM Urpathb C NPOLYKTOM. He no3sonsinTe AeTAM UK MOASM, KOTOPbIE He 3HatOT
YCTPOWCTBO, MCMONb30BaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. NPEAYNPEXAEHWUE. [JaHHOe yCTPONCTBO MOXET MUCMOMNb30BaTLCA AeTbMY CTapLue 8
neT U Lamu ¢ orpaHnYeHHbIMU (OU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI
CNOCOBHOCTAMM UMW NULLEAMU, HEe UMEIOLLMMM ONbITa UK 3HaHWA 06 YCTPONCTBE, TOMBKO Nof,
Habslo4eH1eM nnya, 0TBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MacHOCTb, UM €CI OHW Bbln
NPOWHCTPYKTUPOBaHbI 0 Be30MacHOM UCMONb30BaHWM YCTPOMCTBA U 3HAKT 06 ONacHOCTSIX,
CBS3aHHbIX C ero akcnnyatayueit. [letu He JOIKHbI Urpath ¢ YCTPOACTBOM. YucTka u
TeXHU4eckoe 0bCnyXunBaHMe YCTPOCTBA HE AOMKHBI BbIMOMHATHCS AETbMM, 3@
UCKIKOYEHNeM Cly4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU AeCTBUS BbINMOMHAOTCS NOA
HabntoaeHneMm.

6. Mocne Toro, Kak Bbl 3aKOHYMAM UCNONBb30BATL U3LeNNe, BCeraa He 3abbiBanTe akkypaTHO
BbIHUMATb BUIIKY 3 PO3ETKW, YAEPKMBas PO3eTKy pykoi. Hukorga He TaHUTE 3a kabenb
nuTaHus!



7. Hukorpa He oCcTaBnsinTe u3genue NoaKMYeHHbIM K MCTOYHMKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[axe ecnum 1cnonb30BaHKe Ha KOPOTKOE BPEMS NPEPLIBAETCS, OTKIOYMTE €ro OT CETU U1
OTKIKOUNTE NUTAHKE.

8. Hukoraa He knagute kabenb NUTaHWs, BUIKY UK BCE YCTPOWUCTBO B BOAY. Hukorga He
noggepranTte uU3gesnne Bo3nencTBuMio aTMOCGEPHbIX YCNOBUI, TaKMUX Kak NPAMOA COTNHEYHbIN
CcBeT, Aoxab v T. [. Hukorga He ucnonb3yiTe U3aenue BO BNaxHbIX YCIIOBUSIX.

9. MNeprogmnyeckn NpoBepsanTe cocTosiHMe kabens nutaHns. Ecnn kabenb nuTaHms
NOBPEXAeH, U3AEeNue creayeT 3aMeHnTb B MecTe NpodhecCoHanbHoOro 0benyxuBaHus ans
3ameHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLiA.

10. Hukoraa He ncnonb3yiTe U3aenue ¢ NOBPEXAEHHbIM kabenem niTaHus, eCin OHO ynano
UK BbINO NOBPEXAEHO KaKUM-TINBO MHBIM 0Bpa3oM 1 OHO paboTaeT HenpaBuibHO. He
NbITANTECh PEMOHTUPOBATL HEVCNPABHOE U3AENie CaMOCTOATENBHO, Tak KaK 3TO MOXET
NPUBECTY K MOPaXXEHMIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga obpalyaiite noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO B MECTO NPOHECCMOHANBHOTO 0BCAYXMBaHWS, YTOOLI OTPEMOHTUPOBATD €r0.
Bce peMoHTHbIE paboThbl MOTYT ObITb BbINOHEHbI TOSBKO aBTOPU30BAHHbLIMM
cneuunanucTamu no obenyxueaHnio. HenpasunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTY K ONAaCHbIM
CUTyauusimM 4N1s Nonb3oBaTens.

11. Hukoraa He KnaguTe uU3genue Ha ropsiume Unu Tensble NOBEPXHOCTU UK KYXOHHbIE
NpMBOpbI, Tak1E KaK dneKTpuyeckas JyXOBKa U ra3oBasi ropenka, Unn psaom ¢ HUMU.

12. Hukorga He ucnonb3yiTe u3genve BOrn3am roploumx BELLECTB.

13. He no3sonsTe WHypY cBMCaTb C Kpasi CTOMKM.

14. YCTpOMCTBO NpeaHa3Ha4YeHOo UCKMIOYMTENBHO A MMYHOMO MCNOMNb30BaHMA

15. Micnonb3ayiTe TONbKO OpUrMHanbHble COOPOYHbIE AeTanu U Kabenu nuTaxms,
nocTaensieMble NPOM3BOANTENEM, BXOAALLME B KOMMIEKT YCTPOMACTBA.

16. He nepenonHsunte kynep. [NpospayHas aBepb JOMKHA 3aKpbIBaThCS.

17. TpoayKTbl BHYTPY HUKOTAA HE AOMKHbI 3aKPbIBATb BEHTUMALMOHHYIO PELLETKY.

18. icnonb3oBaHue TOMbKO Kyrnepa B BEPTUKAIbHOM MOSIOKEHUM.

19. He nozBepranTe oxnaguTerb BO3LENCTBUIO NPSMbIX COSTHEYHbIX JTyYen, LOXKAA, CHera,
4ype3MepHon BnaxHocTn u T. [.

20. byabTe npefenbHO OCTOPOXHBI NPK ABVKEHUN aBTOMOOMNS. 3alwmwaTh 0T nageHus BO
BPEMS BOXAEHWS.

21. CoxpaHanTe NpOCTPaHCTBO BOKPYI BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUI. VX NOKPLITUE CHUXaeT
9(h(HEKTUBHOCTb OXMaXAEHNS 1 MOXET NOBPEANTD Kynep.

22. Hukorga He noakmnovanTe kabenb NUTaHns OT NpUKypyUBaTens u T CeTU OQHOBPEMEHHO.
23. B kynepe MoryT XpaHUTbLCS TOSbKO FOTOBbIE (YNakoBaHHble) U3aenus.

24. He pekomeHayeTCcs MCMosb30BaTh Kyrep, ecnu Temnepatypa OKpyxatoLen cpedbl Huxe
10 ° CnBbiwe 32 ° C.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1. Qucnneit Temnepatypbl

2. BHyTpeHHuit BbikntovaTenb noaceeTk 3. KHomka noBbILLeHWs TemnepaTypbl
4. KHonka cHimkeHus Temnepatypbl 5. Briok nutanus ~ 220-240 B /50 'y

MCMNONB3OBAHME MALLVHBI
1 BKrlounTCS OXNaauTeNb, 3aropsTcs BCE KHOMKW U Ha aucnnee (2) 0TobpasuTes Tekylias TemMnepaTypa BHyTPU OXNaauTens.
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2 Buibepute Temnepatypy B AnanasoHe 12-18 ° C, Haxwumas kHonk (4) u (5). Ota Temnepatypa nosiensieTcs Ha aucnnee. Yepes
HECKOMbKO CEKYHA Ha aucnnee (2) cHoBa 0T0Bpa3nTCs Tekyluas TemnepaTtypa BHYTpY OXNaauTeNs M HAYHETCS NPOLECe oxnaxaeHus /
Harpesa.

3 HaxmuTe KHOMKy (3), Bbl MOXETE BKITHOYaTh 1 BbIKIOYATh BHYTPEHHEE OCBELLEHINE XONOANMbHMKA.

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHME

1 Mepen 4ncTKOM OTKNIOYMUTE NPUBOP OT MCTOYHMKA MUTAHWS.

2 YucTka BHYTPEHHMX U HapyXKHbIX KOPMYCOB OrpaHN4MBaAETCS NPOTUPKOA BNIaXHOI TPANKOW (MOXET ObITb C A06aBNEHNEM XMAKOCTY ANS
MbITbS NOCYAb).

3 He ononackvsaiTe 1 He norpyxarite B BOZY.

4 Obpatute 0coboe BHUMaHWE Ha MPOXOAMMOCTb M YNCTOTY BEHTUNALMOHHOTO OTBEPCTUS. PA3b UMK BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS MOTYT
NPUBECTM K OCTAHOBKE BEHTUNATOPA M NOBPEAWTD Kynep.

5 He uncTute ¢ NoMOLLbI0 OCTPbIX abpaanBHbIX TKaHel 1nu rybok, Tak Kak 3T0 MOXET NOBPEeANTb YCTPOICTBO.

TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKIA
Mutanue: AC 220-240B ~ 50y,
EmkocTb: Beero: 33 n 12 6yTbinok
MotyHocTb: AC Norm Cooling 50W
Knacc Onepr .: G

Knumatnyeckmir knacc: SN /N

pesepsyap An4 nnactMaccbl. M3HoLeHHoe yCTpOﬂCTBO Hafo nepedatb B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHUS, TaK Kak HaxoasLyecss
yCTpOVICTBeOI'IaCHbIe COCTaBnNsAoLLMe MOryT ABNATLCA yI'pOSOIZ Anga Opr)KaIOLLleI;I cpedbl. SﬂeKTpM‘leCKOG yCTpOVICTBO Hazo nepefdatb Takum
o6pa30M, 4T06bI OrpaHnynTL Ero NOBTOPHOE yn0TpeﬁneHme 1 ucnonb3oBakue. Ecnv B yCTpOVICTBe HaxoaaTca 6aTapev|, WX Haao BbITAHYTb U

E 3aboTsich 06 OkpyxatolLier cpese.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLki (PE) BblkvugaThb B
nepenaTb B TOUKY XpaHeHs OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BblKWAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd
gebruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. Het toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
raadzaam om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!
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7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk, ontkoppel
de stroom.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het
product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor persoonlijk gebruik

15. Gebruik alleen originele onderdelen en voedingskabels die geleverd zijn door de
fabrikant die bij het apparaat is geleverd.

16. Overvul de koeler niet. De transparante deur moet kunnen sluiten.

17. De producten binnenin mogen het ventilatierooster nooit afdekken.

18. Gebruik alleen de koeler in de verticale positie.

19. Stel de koeler niet bloot aan direct zonlicht, regen, sneeuw, overmatig vocht, enz.

20. Wees uiterst voorzichtig wanneer u de auto verplaatst. Bescherm tegen vallen tijdens het
rijden.

21. Houd de ruimte rond de ventilatieopeningen. Als u ze afdekt, neemt de koelefficiéntie af
en kan de koeler worden beschadigd.

22. Sluit nooit het netsnoer van de sigarettenaansteker en de netspanning tegelijkertijd aan.
23. Alleen verzonnen (verpakte) artikelen kunnen in de koeler worden bewaard.

24. Het wordt afgeraden om de koeler te gebruiken als de omgevingstemperatuur lager is
dan 10 ° C en hoger dan 32 ° C.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Temperatuurweergave

2. Binnenachterlichtschakelaar 3. Temperatuurverhogingsknop
4 Temperatuur verlagingstoets 5.AC voeding ~ 220-240V / 50Hz

GEBRUIK VAN DE MACHINE

1 De koeler wordt ingeschakeld, alle knoppen gaan branden en op het display (2) wordt de huidige temperatuur in de koeler weergegeven.
2 Selecteer een temperatuur tussen 12 en 18 ° C door op de toetsen (4) en (5) te drukken. Deze temperatuur verschijnt op het display. Na
enkele seconden toont het display (2) opnieuw de huidige temperatuur in de codller en begint het proces van koelen / verwarmen.

3 Druk op de knop (3) om het binnenlampje van de koelkast aan en uit te zetten.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
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1 Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet voordat u het gaat schoonmaken.

2 Reiniging van de binnen- en buitenbehuizing is beperkt tot het afvegen met een vochtige doek (kan met de toevoeging van afwasmiddel).
3 Niet naspoelen en niet onderdompelen in water.

4 Besteed speciale aandacht aan de doorgankelijkheid en de zuiverheid van de ontluchter. Vuil of een overdekte ventilatieopening kan de
ventilator doen stoppen en de koeler beschadigen.

5 Reinig niet met scherpe, schurende doeken of sponzen, want u kunt het apparaat beschadigen.

GEGEVENS

Voeding: AC 220-240V ~ 50Hz
Capaciteit: Totaal: 33L 12 flessen
Voeding: AC Norm Cooling 50W
Klasse Energ .: G

Klimaatklasse: SN /N

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upostevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Napetost aparata je 220-240V ~ 50Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuen; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouéeni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Ci§Cenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtia iz vtiCnice, ki drZi vtinico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. I1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba prekine
za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.
8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali deZ, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. )
9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.



10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega
izdelka, ker lahko povzroci elektriCni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno
servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviserji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vro¢e povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi ez rob Stevca.

14. Naprava je namenjena izkljucno za osebno uporabo

15. Uporabljajte samo originalne sestavne dele in napajalne kable, ki jih je priskrbel
proizvajalec, priloZzen napravi.

16. Hladilnika ne napolnite preve€. Prozorna vrata se morajo zapreti.

17. Izdelki v notranjosti nikoli ne smejo prekrivati llprezracevalne mreze.

18. Uporaba samo hladilnika v navpiCnem polozaju.

19. Hladilnika ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, deZju, snegu, prekomerni viagi
itd...

20. Pri premikanju avtomobila bodite zelo previdni. Zascitite pred padcem med.. voznjo.

21. Ohranite prostor okoli odprtin. Pokrivanje jih bo zmanj$alo ucinkovitost hlajenja in lahko
poskoduije hladilnik.

22. Napajalnega kabla nikoli ne prikljuCujte istoasno na vticnico vzigalnika in na omrezno
vtiénico.

23. V hladilnik lahko shranite samo izdelane (pakirane) izdelke.

24. Ni priporogljivo uporabljati hladilnika, ¢e je temperatura okolice pod 10 ° C in visja od 32

OPIS NAPRAVE

1. Prikaz temperature

2. Stikalo za notranjo osvetlitev 3. Gumb za povecanje temperature
4 Temperature zmanj$anje gumb 5.AC napajanje ~ 220-240V / 50Hz

UPORABA STROJA

1 Hiadilnik se vklopi, prizgejo se vsi gumbi in prikaz (2) prikaZe trenutno temperaturo v hladilniku.

2 S pritiskom na gumba (4) in (5) izberite temperaturo v obmogju 12 -18 ° C. Ta temperatura se prikaze na zaslonu. Po nekaj sekundah se
na zaslonu (2) ponovno prikaze trenutna temperatura v notranjosti kolesca in zatne postopek hlajenja / ogrevanja.

3 Pritisnite tipko (3), tako da lahko vklopite in izklopite notranjo osvetlitev hladilnika.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1 Pred ¢istenjem napravo izkljucite iz elektrinega omrezja.

2 Cid¢enje notranjega in zunanjega ohisja je omejeno na brisanje z vlazno krpo (lahko z dodatkom tekocine za pomivanje posode).

3 Ne izpirajte in ne potapljajte v vodo.

4. Posebno pozornost posvetite prehodnosti in Eistosti odzradevalne odprtine. Umazanija ali pokrita odprtina lahko povzrogi ustavitev
ventilatorja in poskoduje hladilnik.

5 Ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobicami, ker lahko po$kodujete napravo.

SPECIFIKACIJE

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz
Kapaciteta: Skupaj: 33L 12 steklenic
Mo¢: AC Norm Cooling 50W

Razred Energ .: G

Klimatski razred: SN /N
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Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

(HR) HRVATSKI

Uvjeti sigurnosti. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon aparata je 220-240V ~ 50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiScéenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da njezno izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
na bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na
mjesto profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.

12. Proizvod nemojte koristiti blizu zapaljivih tvari.




13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Uredaj je namijenjen iskljuCivo za osobnu uporabu

15. Koristite samo originalne sastavne dijelove i kabele za napajanje koje ste dobili od
proizvodaca.

16. Nemojte prepuniti hladnjak. Prozirna vrata moraju se moéi zatvoriti.

17. Unutarnji proizvodi nikada ne smiju prekrivati liventilacijsku reSetku.

18. Koridtenje samo hladnjaka u okomitom poloZaju.

19. Hladnjak nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti, kisi, snijegu, prekomjernoj vlazi
itd...

20. Budite izuzetno oprezni prilikom pomicanja automobila. Zastitite se od pada prilikom
voznje.

21. Drzite prostor oko otvora. Pokrivanje ¢e smanjiti u€inkovitost hladenja i ostetiti hladnjak.
22. Nikada ne prikljuCujte kabel za napajanje iz uti¢nice upaljaca za cigarete i struje
istovremeno.

23. U hladnjak se mogu pohraniti samo gotovi proizvodi.

24. Nije preporucljivo koristiti hladnjak, ako je temperatura okoline ispod 10 ° C i visa od 32 °

OPIS UREDAJA

1.Temperatura zaslona

2.Inside backlight prekida¢ 3. Tipka za povecanje temperature

4 Temperature smanjenje gumb 5.AC napajanje ~ 220-240V / 50Hz

KORISTENJE STROJA

1 Hladnjak ¢e se ukljuciti, sve tipke ¢e zasvijetliti i zaslon (2) ¢e prikazati trenutnu temperaturu unutar hladnjaka.

2 Odaberite temperaturu u rasponu 12 -18 ° C pritiskom na tipke (4) i (5). Ta se temperatura pojavljuje na zaslonu. Nakon nekoliko sekundi
na zaslonu (2) ponovno se prikazuje trenutna temperatura unutar vijka i zapo€inje proces hladenja / grijanja.

3 Pritisnite gumb (3), moZete ukljuciti i iskljuciti unutarnje svjetlo hladnjaka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1 Prije CiScenja iskljucite aparat iz napajanja.

2 CiSc¢enje unutarnjeg i vanjskog kucista ograni¢eno je na brisanje vlaznom krpom (moZze biti uz dodatak sredstva za pranje posuda).

3 Nemojte ispirati i ne uranjajte u vodu.

4. Obratite posebnu pozornost na prohodnost i Eisto¢u ventilacijskog otvora. Prljavstina ili pokriveni oduSak mogu uzrokovati zaustavljanje
ventilatora i o$tetiti hladnjak.

5 Nemojte Cistiti oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama jer mozete oStetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz
Kapacitet: Ukupno: 33L 12 boca
Snaga: AC Norm Cooling 50W
Klasa Energ .: G

Klima: SN /N

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.




TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SEURAAVAA TULEVAISUUDESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kéytét lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Al anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja ndmé toimet toteutetaan valvonnan alaisina.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Al3 koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kayttd keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

8. Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta laitetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yritd korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa séhkoéiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiskoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

12. Al koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

13. Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli.

14. Laite on tarkoitettu yksinomaan henkilokohtaiseen kayttoon

15. Kayta vain laitteen mukana toimitettuja alkuperaisia kokoonpano-osia ja virtakaapeleita.
16. Ala tayta jaahdytinta. Lapinakyva ovi on voitava sulkea.

17. Sisaiset tuotteet eivat koskaan peité ilmanvaihtoverkkoa.

18. Kayta vain jaahdytinta pystysuorassa asennossa.

19. Al altista jaahdytinta suoralle auringonvalolle, sateelle, lumelle, liialliselle kosteudelle
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jne.

20. Ole erityisen varovainen, kun siirrat autoa. Suojaa putoamisesta ajon aikana.

21. Pida tilaa tuuletusaukkojen ymparilla. Niiden peittaminen vahentaa jaahdytystehoa ja voi
vahingoittaa jaahdytinta.

22. Ala koskaan kytke virtakaapelia tupakansytyttimen pistorasiasta ja verkkovirrasta
samanaikaisesti.

23. Jaahdyttimeen voidaan tallentaa vain valmiita (pakattuja) tuotteita.

24. Jaahdyttimen kayttoa ei suositella, jos ympariston [ampatila on alle 10 ° C ja korkeampi
kuin 32 ° C.

LAITTEEN KUVAUS

1.L&mpétilan nayttd

2.Valotuksen taustavalokytkin 3. Lampétilan korotusnappi

4. Lampdtilan alenemispainike 5.AC virtalahde ~ 220-240V / 50Hz

KONEEN KAYTTO

1 Jaahdytin kaynnistyy, kaikki painikkeet syttyvat ja nayttd (2) nayttaa jaahdyttimen nykyisen lampétilan.

2 Valitse lampétila 12 - 18 ° C painamalla painikkeita (4) ja (5). Tama lampétila nakyy ndytdssa. Muutaman sekunnin kuluttua néytto (2)
nayttda uudelleen nykyisen lampdtilan kourulaitteen sisélla ja aloittaa jadhdytys- / lammitysprosessin.

3 Paina painiketta (3), voit kytked ja sammuttaa jaékaapin sisévalon.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1 Irrota laite virtalahteesta ennen puhdistusta.

2 Sisé- ja ulkokuoren puhdistus rajoittuu kostealla liinalla (voi olla lisatty astianpesuainetta).

3 Ald huuhtele eika upota veteen.

4 Kiinnita erityistd huomiota iimaventtiilin lapinakyvyyteen ja puhtauteen. Lika tai peitetty tuuletus voi aiheuttaa puhaltimen pysahtymisen ja
vaurioittaa jaahdytinta.

5 Ala puhdista teravilla, hankaavilla kankailla tai sienilla, sill laite voi vahingoittua.

TIEDOT

Virtaldhde: AC 220-240V ~ 50Hz
Kapasiteetti: Yhteensé: 33L 12 pulloa
Teho: AC Normaali Jaahdytys 50W
Luokka Energ .: G

llmasto-luokka: SN /N

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

] SV) SVENSKA ] ]
SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET
Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Appliacable spanningen ar 220-240V ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn

EKanmkaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

. | -



eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som &r
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som héller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strémkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera den
defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av raknaren.

14. Enheten &r endast avsedd for personlig anvandning

15. Anvand endast originalmonteringsdelar och stromkabel som levereras av tillverkaren
som medfoljer enheten.

16. Overfyll inte kylaren. Den genomskinliga dorren maste kunna stangas.

17. Produkterna inuti bor aldrig tacka ventilationsnatet.

18. Anvand endast kylaren i vertikal position.

19. Utsatt inte kylaren i direkt solljus, regn, sno, dverfuktighet etc.

20. Var forsiktig nar du flyttar bilen. Skydda mot att falla under kdrning.

21. Hall utrymmet runt 6ppningarna. Om de tacker dem kommer det att minska
kyleffektiviteten och kan skada kylaren.

22. Anslut aldrig strdmkabeln fran cigarettandaruttaget och natet samtidigt.

23. Endast en fardigférpackad (forpackad) artikel kan lagras i kylaren.

24. Det rekommenderas inte att anvanda kylaren om omgivningstemperaturen ar under 10 °
C och hdgre &n 32 ° C.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Temperaturdisplay

2.Intern bakgrundsbelysningsknapp 3. Temperaturékningsknapp
. Y A



4. Temperaturminskningsknapp 5.AC stromforsorjning ~ 220-240V / 50Hz

ANVANDA MASKINEN

1 Kylaren slas pa, alla knappar lyser och displayen (2) visar aktuell temperatur inuti kylaren.

2 Valj en temperatur inom omradet 12-18 ° C genom att trycka pa knapparna (4) och (5). Denna temperatur visas pa displayen. Efter nagra
sekunder visar displayen (2) igen den aktuella temperaturen inuti kylvatskan och bérjar kyl / varmeprocessen.

3 Tryck pa knappen (3), du kan sla pa och stéanga av kylskapets inbyggda ljus.

STADNING OCH UNDERHALL

1 Koppla ur apparaten fran strémforsorjningen fore rengéring.

2 Inredning och yttre hdlje rengdring ar begransad till att torka med en fuktig trasa (kan vara med tillsats av diskmedel) ..

3 Skdlj inte och fordjupa inte i vatten.

4 Var sarskilt uppméarksam pa luftens Iuftighet och renhet. Smuts eller tackt ventiler kan orsaka att flakten stannar och skadar kylaren.
5 Rengor inte med skarpa, slipande trasor eller svampar, eftersom du kan skada enheten.

SPECIFIKATIONER

Strémforsorjning: AC 220-240V ~ 50Hz
Kapacitet: Totalt: 33 liter 12 flaskor
Effekt: AC Norm Kylning 50W

Klass Energ: G

Klimatklass: SN /N

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och ldmna dem separat till tervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie
sU kompatibilné s jeho pouZitim.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viac zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Budte opatrni pri pouZivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouZivali bez dozoru.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost, alebo ak
boli pouceni o bezpecnom pouZivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych
s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
dozorom.
6. Po ukonéeni pouZivania produkt vzdy pamatajte na to, Ze jemne vytiahnite zastrcku z
elektrickej zasuvky tak, aby bola zasuvka drzana rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!
7. Nikdy nenechéavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj ked je pouZitie na
kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.




8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd), atd.
Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, produkt by
sa mal obratit na miesto, kde je potrebné vymenit profesionélne servisné miesto, aby sa
prediSlo nebezpednym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouZivajte s poskodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonévat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouZivatela.

11. Nikdy neumiestruijte vyrobok na alebo v blizkosti hortcich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vlyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.

13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.

14. Zariadenie je urené vyluCne na osobné pouzitie

15. PouZivajte iba originalne montazne diely a napajacie kable dodané vyrobcom.

16. Chladi¢ neprepliajte. Priehladné dvierka sa musia dat zatvorit.

17. Vlyrobky vo vnutri by nikdy nemali zakryt vetraciu mriezku.

18. PouZitie iba chladiCa vo zvislej polohe.

19. Chladi¢ nevystavujte priamemu slneCnému Ziareniu, dazdu, snehu, nadmernej vihkosti
atd.

20. Pri prenasani vozidla budte velmi opatrny. PoCas jazdy chrarite pred padom.

21. Udrzuijte priestor okolo prieduchov. Ich zakrytie znizuje u€innost chladenia a moze
poskodit chladic.

22. Nikdy nepripajajte stc¢asne napajaci kabel zo zasuvky zapalovaca a sietovej zasuvky.
23.V chladici je mozné skladovat iba hotové (balené) predmety.

24. Chladi¢ sa neodportc¢a pouzivat, ak je okolita teplota niz$ia ako 10 ° C a vy$Sia ako 32 °
C.

OPIS ZARIADENIA\ T

1.Zobrazenie teploty

2.Prepinac vnatorného podsvietenia 3. Tlagidlo zvySenia teploty
4. Tlacidlo zniZenia teploty 5.AC napajanie ~ 220-240V / 50Hz

POUZIVANIE STROJA

1 Chladi€ sa zapne, v3etky tlacidla sa rozsvietia a displej (2) zobrazi aktualnu teplotu vo vnutri chladica.

2 Stlacenim tlacidiel (4) a (5) zvolte teplotu v rozsahu 12 -18 ° C. Tato teplota sa zobrazi na displeji. Po niekolkych sekundach sa na
displeji (2) opat zobrazi aktualna teplota vo vnUtri kavovaru a zacne proces chladenia / krenia.

3 Stlacte tlacidlo (3), moZete zapnut a vypnit vnitorné svetlo chladnicky.

CISTENIE A UDRZBA

1 Pred Cistenim odpojte spotrebic od elektrickej siete.

2 Cistenie vnutornych a vonkajich krytov je obmedzené na utieranie vihkou handri¢kou (mdze byt aj s pridavkom umyvacieho
prostriedku).

3 Neplachnite a neponarajte do vody.

4 Venujte zvlaStnu pozornost' priechodnosti a Cistote odvzduSiovacieho otvoru. Necistoty alebo zakryté otvory méZzu sposobit zastavenie
ventilatora a poskodenie chladica.

. -



5 Negistite ostrymi, abrazivnymi handri¢kami alebo $pongiami, mohlo by déjst k poskodeniu zariadenia.

TECHNICKE UDAJE

Napajanie: AC 220-240V ~ 50Hz
Kapacita: Celkom: 33L 12 flia$
Napajanie: AC Norm Cooling 50W
Trieda Energ .: G

Klimaticka trieda: SN /N

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁ&arosﬂivosf o zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' ZbeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 220-240 V ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza




professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per |'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. |l dispositivo e destinato esclusivamente all'uso personale

15. Utilizzare solo parti di assemblaggio originali e cavi di alimentazione forniti dal produttore
in dotazione con il dispositivo.

16. Non riempire eccessivamente il dispositivo di raffreddamento. La porta trasparente deve
essere in grado di chiudersi.

17. | prodotti all'interno non devono mai coprire la griglia di ventilazione.

18. Utilizzare solo il dispositivo di raffreddamento in posizione verticale.

19. Non esporre il dispositivo di raffreddamento alla luce solare diretta, pioggia, neve,
umidita eccessiva, ecc.

20. Usare estrema cautela quando si sposta l'auto. Proteggere contro la caduta durante la
guida.

21. Mantieni lo spazio attorno alle prese d'aria. Coprendole si riduce 'efficienza di
raffreddamento e si pud danneggiare il dispositivo di raffreddamento.

22. Non collegare mai il cavo di alimentazione dalla presa dell'accendisigari alla rete elettrica
contemporaneamente.

23. Solo gli articoli confezionati (confezionati) possono essere conservati nel frigorifero.

24. Non € consigliabile utilizzare il dispositivo di raffreddamento, se la temperatura ambiente
¢ inferiore a 10 ° C e superiore a 32 ° C.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Display di temperatura

2.Interruttore retroilluminazione 3. Pulsante di aumento della temperatura

4. Pulsante di diminuzione della temperatura 5. Alimentatore CA ~ 220-240 V / 50 Hz

UTILIZZO DELLA MACCHINA

1 Il dispositivo di raffreddamento si accende, tutti i pulsanti si accendono e il display (2) mostra la temperatura corrente all'interno del
dispositivo di raffreddamento.

2 Selezionare una temperatura nell'intervallo 12 -18 ° C premendo i pulsanti (4) e (5). Questa temperatura appare sul display. Dopo alcuni
secondi il display (2) mostra nuovamente la temperatura corrente all'interno del cooeler e inizia il processo di raffreddamento /
riscaldamento.

3 Premere il pulsante (3), & possibile accendere e spegnere la luce interna del frigorifero.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1 Prima di pulire, scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.

2 La pulizia dell'involucro interno ed esterno ¢ limitata alla pulizia con un panno umido (pud essere con aggiunta di detersivo per piatti).
3 Non risciacquare e non immergere in acqua.

4 Prestare particolare attenzione alla pervieta e alla purezza della presa d'aria. Sporco o sfiato possono causare I'arresto della ventola e
danneggiare il radiatore.

5 Non pulire con panni o spugne affilati e abrasivi, in quanto si potrebbe danneggiare il dispositivo.

Y «



SPECIFICHE

Alimentazione: CA 220-240 V ~ 50 Hz
Capacita: totale: 33 | 12 flaconi
Alimentazione: AC Norm Cooling 50W
Classe Energ .: G

Classe climatica: SN /N

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPMCKM
YCNOBU CUTYPHOCTW. BAXXHE YIMYTE O CU'YPHOCTW YITOTPEBE
MOJIMMO BAC MAXIBBO MPOYNTAJTE N APXKUTE 3A BYQYHE PEOEPEHLIE
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarnHe cepxe.
1. Mpe ynotpebe npon3soga NaxrbUBO NPOYNTAjTE 1 YBEK Ce NpuapkasajTe creaehnx
ynytcTaea. [pon3sohay Huje ogrosopaH 3a 6uno kakBy LTeTy HacTany 36or 3noynoTpebe.
2. [pon3Bog ce KOpUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpPY. HemojTe KopUcTUTK NPOK3BOL 3a
6uno Kojy CBpXYy Koja Huje komnaTubumHa ca heHoM NPUMjEHOM.
3. HanoH Hanajara je 220-240B ~ 50X3. /13 curypHOCHUX passiora Huje NpukiagHo
nosesaTu BuLLE ypefaja Ha jefHy YTUYHNLLY.
4. byoute onpesHu kaga KopucTuTe OKo Jjele. He possonute geuw aa ce urpajy ca
nponssoaoM. He fossonute gewy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.
5. YITO30PEHKE: Oaj ypehaj mory kopucTuTu fjelia cTapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, OCJETUIHUM UMM MEHTaNHUM cnocobHocTMMa, U ocobe Be3
MCKyCTBa WUNN 3Hakba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UK ako cy Aobunmn nHeTpykumje o 6esbegHom kopuwihery ypehaja u ga cy
CBECHW OMacHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kerosum pagom. [eua He 6u Tpebano ga ce urpajy
ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano aa ce BpLumM of cTpaHe aele,
OCUM aKo Cy cTapuju o4 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTU Ce CrpOBOAE Mo HaA30POM.
6. Kaga 3aBpLunTe ca kopuiuherwem Npoun3soaa, yBeK 3anamTute Aa NaxromMeo 13BaguTe
yTVKay 13 YTUYHULE KOja APXW YTUYHMLY pykoM. Hukaaa He ByuuTe Kabn 3a Hanajarbe !!!
7. Hukapa He ocTaBrbajTe NpoU3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u
kaaa je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYNUTE je U3 MPeXe, UCKIbYUuTe Hanajame.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu uutas ypehaj y Boay. Hukaaa He
U3naxuTe NPoOM3BOA aTMOCHEPCKUM YCIIOBMMA Kao LITO CYy AMPEKTHA CyHYEBa CBETIOCT UMn
Kuwa uta. Hukaga He KopucTuTe NPon3Bog Y BaXHUM yCroBumMa.
9. MepuoanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Npon3Boa Tpeba okpeHyTH Ha NPotheCOHaNHy CepBUCHY nokauujy koja he ce
3aMeHNTW Kako bu ce nsberne onacHe cutyaumje.
10. Hnkaga HemojTe KOpUCTUTM MPON3BOA Ca oLuTeneHM Kabriom 3a Hanajake Unm aKo je
UCMyLUTEH MNK owTeheH Ha Apyri HaYMH UNK ako He paau MCnpaBHO. He nokyLiasajTe camu
nonpaeu1TK oLwTEREHN NPOM3BOA jep TO MOXe AOBECTU A0 enekTpuyHor yaapa. OwreheHu
ypehaj yBek okpehute Ha npoecnoHanHy CepBMCHY NokaLyjy kako Bucte ra nonpasunu.




Cse nonpaske Mory 06aBuTi camo oBnaLheHn ceperucepu. HeucnpasHa nonpaska Moxe
MpOY3pOKOBATW OMacHe cuTyauje 3a KOPUCHMKA.

11. Hukaza He cTaBrbajTe Npon3soA Ha Bpyhe unu Tonne noBpLUMHE UMK Y KYXUHCKE
ypehaje Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua unm NiMHCKA NameHuK.

12. Hukapga He kopuctute npomseog 6nny sanarusux marepuja.

13. He po3sonute fa kabn Bucy npeko meuLe bpojava.

14. Ypehaj je HaMereH UCKIbYYMBO 3a NMYHY ynoTpeby

15. KopucTtute camo opuriHanHe AernoBe 3a MOHTaXy 1 kabrnose 3a Hanajake Koje je
ncnopy4mo npoussohay NpuroxeH y3 ypenaj.

16. HemojTe npenyHuTu xnagmak. MposnpHa Bpata Mopajy buti y cTaky Aa ce 3aTBope.
17. MNpon3Boay U3HyTpa He CMejy Aa NPekpuBajy BEHTUMNALMOHY PeLLeTKy.

18. KopucTehu camo xnagkbak y BepTUKaiHOM Momnoxajy.

19. He nanaxute xnagmak AVPEKTHOj CYHYEBO] CBETIOCTU, KULLIW, CHErY, MPEKOMEPHO]j Brasu
nTg.

20. byauTe 13y3eTHO ONpe3Hu kaga nomepaTe aytTomobun. 3awTuTuTe ce of naja
MPUIMKOM BOXHE.

21. [pxuTe npocTop oKo oTBopa. [okpuBare hie cMakbnTH epukacHoCT xnahekra 1
OLUTETUTM XNagHbaK.

22. Hukaga He npukrbydyjTe Kabn 3a Hanajare 13 YTUYHULE Ynarbaya 3a LurapeTe u Mpexe
NCTOBPEMEHO.

23. Y xnafikak ce Mory CKnaguwTuT Camo roTOBK apTUKIK.

24. He npenopyuyje ce ynotpeba xnagkaka, ako je Temnepatypa okonue ucnog 10 ° L n
BuWa og 32 ° L.

ONNC YPEBAJA

1.Temnepatype [iucnnan

2.WHeuge Gauknurxt npekvaad 3. Tunka 3a noBeharbe Temneparype
4. Temnepatype cMarerbe gyrme 5.AL| Hanajarbe ~ 220-240B / 50X3

KOPULWREHE MALUMHE

1 Xnaprak he ce ykrbyunTy, cee Tunke he 3acBMiETIMTI 1 3acnoH (2) he npukasaTy TpeHyTHY TemnepaTypy yHyTap xnafaka.

2 Opabepute Temnepartypy y oncery 12 -18 ° L| nputuckom Ha Tunke (4) u (5). Oa Temnepatypa ce nojaerbyje Ha ekpaHy. locne
HEKOMWKO CEKYHAW AUCNe] (2) NOHOBO Noka3yje TPEHYTHY TEMMepaTypy Y KONEKTOpY W 3anoumkbe NpoLec xnahera / rpejarba.

3 MputncHuTe gyrme (3), MOXKETE YKIbYYMTI U UCKTBYYNTM YHYTpaLLKE OCBETIbEHE DpuKuLepa.

YNLITREHE N OIPYKABAHE

1 Mpe unwherba NCkIbyyNTE anapar 13 Hanajatba.

2 Ynwhetbe yHyTpaLUkber v cnorballkser kyhuLTa je orpaHuyeHo Ha bpucatbe BnaxHOM kpnom (Moxe 61UTH y3 jofaTak cpeacTsa 3a
npatbe nocyha).

3 He ucnupati v He notanatu y Bogy.

4. ObpaTuTe NocebHy Naxky Ha NPOXOAHOCT U YKCTORY BEHTUNALIMOHOT 0TBOPA. [prbaBLUTMHA UMV MOKPUBEHI BEHTUNATOP MOXE
13a3BaTy 3ayCTaBrbate BEHTUaTOopa W OLITETUTY Xnaakbak.

5 He unctute owwTpum, abpasuHUM Kpriama uiu cnyxsama, jep MoxeTe oLITeTUTH ypehaj.

CNELIMOUKALNIE

Hanajare: ALl 220-240B ~ 50X3
Kanauwuret: YkynHo: 3311 12 6oua
Chara: AL, Hopm Lloonuur 50B
Knaca Enepr .: G

Knuma: CH/H



3a 3alTUTY XNBOTHE CpeavHe: MOMUMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
oanoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YyTULIaTW Ha XUBOTHY CPEAMHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuKy Kopny 3a oTnaTke.

|
(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, lzes venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Appliacable spaendingen er 220-240V ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bern rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stremkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.



13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [itaelleren.

14. Enheden er udelukkende beregnet til personlig brug

15. Brug kun originale monteringsdele og stremkabler, der leveres af producenten, der fglger
med.. enheden.

16. Overfyld ikke kgleren. Den gennemsigtige der skal kunne lukke.

17. Produkterne indeni bar aldrig daekke ventilationsgitteret.

18. Brug kun kgleren i lodret position.

19. Udseet ikke keleren i direkte sollys, regn, sne, for hgj fugt osv.

20. Veer forsigtig, nar du flytter bilen. Beskyt mod fald under karsel.

21. Hold pladsen omkring ventilationsabningerne. Ved at daekke dem reduceres
kaleeffektiviteten og kan beskadige kaleren.

22. Tilslut aldrig stremkablet fra cigaretstikket og strammen samtidig.

23. Kun en feerdigpakket (emballeret) genstand kan opbevares i kaleren.

24. Det anbefales ikke at bruge keleren, hvis omgivelsestemperaturen er under 10 ° C og
hgjere end 32 ° C.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Temperaturvisning

2.Indvendt baggrundslyskontakt 3. Temperaturforegelsesknap

4 Temperatur reduktionsknap 5.AC strgmforsyning ~ 220-240V / 50Hz

BRUG AF MASKINEN

1 Kaleren teendes, alle knapper lyser, og displayet (2) viser den aktuelle temperatur inde i kaleren.

2 Veelg en temperatur i omradet 12-18 ° C ved at trykke pa knapperne (4) og (5). Denne temperatur vises pa displayet. Efter nogle
sekunder viser displayet (2) igen den aktuelle temperatur inde i cooeleren og begynder processen med keling / opvarmning.

3 Tryk pa knappen (3), du kan teende og slukke for keleskabets indvendige lys.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1 Afbryd apparatet fra stremforsyningen inden rengering.

2 Renggring af indvendige og ydre kasser er begraenset til at tarre med en fugtig klud (kan veere med tilsaetning af opvaskemiddel) ..
3 Skyl ikke og nedsaenk ikke i vand.

4 Veer seerlig opmeerksom pa luftens udluftning og renhed. Snavs eller overdeekket udluftning kan medfere, at bleeseren stopper og
beskadiger keleren.

5 Renger ikke med skarpe, slibende klud eller svampe, da det kan beskadige enheden.

SPECIFIKATIONER

Stremforsyning: AC 220-240V ~ 50Hz
Kapacitet: | alt: 33L 12 flasker

Strgm: AC Norm Kgling 50W

Klasse Energ .: G

Klima klasse: SN /N

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.



(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BESIMEKW. BAXIVBI IHC]PYKLU'I' 3 BE3MEKN BUKOPUCTAHHA

3BEPHITb YBAXXHO TA 3BEPITAUTE ONA BYANHKY

YMOBM rapaHTil Bifpi3HATLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LiinsX.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPOBY YBaXHO NPOYMUTaNTE Ta 3aBXAM AOTPUMYMTECH HABELEHNX
HUXYe IHCTPYKLiN. BUpobHKMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-ski 3OUTKK, CNPUYUHEHI
Oyab-SKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2. [poayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbkW B NpUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYTE BUPIO ANns
Byab-sKKX Linei, SiKi He CyMICHi 3 NOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. Hanpyra npunagy 220-240 B ~ 50 'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTO NiAKMOYaTH Kinbka
NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKU.

4. byabTe 0BepexHi Nia Yac BUKOPUCTaHHA OiTen. He go3BonsiTe AitsM rpatit 3 NpoayKToM.
He possonsinTe aitam abo noasam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMY i3NYHUMI, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MatoTb AOCBIAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKKM Nig HAarnsgoM 0cobu,
BigNoBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO | 3HAKOTb NPO Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyartauieto. [itn He
MOBUHHI rpaTut 3 NpUCTPoeEM. MNpnbupaHHs Ta TeXHIYHe 0BCNYroBYBaHHS NPUCTPOID HE
MOBUHHI 34i ICHIOBATUCS LiTbMW, SKLLO BOHW He JOCArMN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3ax04m
3MiCHIOTLCA Nig HArNsAoM.

6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXaW nam'aTaiTe, o 06epexHo BUAMITb
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !

7. Hikonu He 3anuwanTe BupIO NigkntoYeHnm 40 mrepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNaZKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 MepeXi, BIZKIIOMITb XXMBMEHHS.

8. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Body. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

9. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XUBMEHHS. AKLO kabenb XUBIMEHHS NOLIKOAXKEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBepHYTU y NPOdeciiHe MicLie ANs 3aMiHN, Wob YHUKHYTW Hebe3neyHnx
cuTyauin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BMPIO i3 NOLLKOMKEHUM kabenem XuBfeHHs abo SKLWO BiH
BMNaB abo NOLIKOAXKEHMI iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NpaLtoe HaNeXHUM YnHOM. He
HamaramTecs CamoCTINHO BiAPEMOHTYBATH HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BeCTy
[0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodecinHe micLie Ans 0bcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTH MOXYTb BUKOHYBATW NLIE
aBTOPK30BaHi cnevianicTi cnyxou TexHiYHOro 06CNyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXE CNPUYUHUTK HebEe3neyHi cUTyaLii Ans KopucTyBava.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdy abo Tenny NnoBepXHI0, a TaKOX Ha KyXOHHI npunaau,
TaKi SIK eNeKkTpuyHa niv abo razoBuin NanbHuK.




12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx peYOBMH.

13. He fo3BonsamnTe WHYpY NOBICUTI Ha Kpam NiYnnbHUKA.

14. TpucTpin NpU3HAYEHUI BUKMIOYHO A1 0COBUCTOrO KOPUCTYBAHHS

15. BUKOPUCTOBYWTE NiLLIE OpUriHanbHI AeTani Ta kabeni X1BNeHHS, WO NoCTavarTbes
BMPOBHMKOM, LU0 BXOAWUTL O CKMagy NpucTporo.

16. He nepenoBHtoiTe oxonomxysay. [po3opi ABepi NoBMHHI ByTW 34aTHi 3akpuBaTucs.
17. MpoayKTW BCepeayHi He MOBUHHI OXONMKOBATW BEHTUNALINHY CITKY.

18. BUKOPUCTaHHS TiNbK1 OXONomXXyBaya y BEPTUKANbHOMY NOMOXEHHI.

19. He nipnasaiTe oxonomxysay NpsMOMY COHSIYHOMY CBITITy, AOLLY, CHIrY, HAAMIpHiIi
BOJOroCTi TOLLO.

20. byabTe obepexHi npu nepemilleHHi aBTomMobins. 3axuwaiTe Big nagiHHS nig Yac pyxy.
21. 36epiraiiTe NPOCTIP HABKOMO BEHTUAALINHUX OTBOPIB. MOKPUTTS iX 3MEHLINTD
ePeKTUBHICTb OXONOMKEHHS | MOXeE MOLLKOAUTM Kyrep.

22. Hikonu He nigkntoyaiiTe kabenb XUBMEHHS [0 rHisga NpuKyptoBayda Ta enekTpomepei
0fHOYacHo.

23. B oxonomxyBay MoxHa 36epirati Tinbkut BUpobu 3 ynakoBKu.

24. He pekoMeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH OXONOMXKYBaY, AKLLO Temneparypa
HaBKONMLLHLOrO cepeposuya Hkve 10 ° C i Buwe 32 ° C.

OnNnC NPUCTPOIO

1. BinoGpaxeHHsi Temneparypu

2.BHyTpiLLHii nepemukay nigcsivyBaHHs 3. KHOMKa niaBuLLEHHS TemnepaTypu
4. Temperature 3HxeHHs kHonku 5.AC xapyyBaHHs ~ 220-240V / 50Hz

BUKOPUCTAHHA MALWHA

1 Kynep yBIMKHETbCSI, BCi KHOMKM 3aCBITUTLCS, @ Ha avcnnei (2) Bino6pasnTbes IOTOYHa TeMnepaTtypa BCepeamHi kynepa.

2 Bubepitb Temneparypy B gianasoi 12 -18 ° C, HaTucHyBLLK kHomkv (4) i (5). List TemnepaTypa 3'aBnsieTbest Ha gucnnei. Yepes kinbka
CeKyHI aucnnei (2) 3HOBY Nokasye NOTOYHyY TeMnepaTypy BCEPEANHI KOXyXa i MOYNHAE NPOLIEC OXONOMKEHHS / HAarpiBaHHS.

3 HatucHiTb kHomKy (3), 06 YBIMKHYTM Ta BUMKHYTMU BHYTPILLHE OCBITNEHHS XOMOAMIbHUKA.

O4YNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHSA

1 Tepen YMLLEHHAM BiAKIIOYiITL NPUCTPIN Bif €NeKTpoMepexi.

2 BHYTPILLUHE Y1 30BHILUHE OUMLLEHHS KOpMYCY 0OMEXyeTbCS NPOTUPaHHSM BOMOTOI0 FraHyipKkoko (Moxe ByTv 3 fofaBaHHAM piAnHN Ans
MWTTS nocyay).

3 He npomuBaiiTe Ta He 3aHyploiTe y BOZY.

4 3BepHiTb 0c06NMBY yBary Ha NPOXiAHICTb | YACTOTY BEHTUNAL|HOTO 0TBOPY. BpyA abo 3aKkpuUTHil BEHTUNALRHKIA OTBIP MOXe NPU3BECTH
10 3YMNHKN BEHTUNATOPA | NOLUKOKEHHS XONOANMbHMKA.

5 He umcTiTb roctpumi, abpasnHUMI TKaHMHaMK abo rybkamu, OCKinbKy B MOXKeTE MOLLKOAUTY NPUCTPIN.

CMELM®IKALI

Bnok xwBnenHs: AC 220-240V ~ 50Hz
MictkicTb: Cyma: 33L 12 nnsiwok
MotyxHicTb: AC Norm Cooling 50W
Knac EHepr .: G

Knimatuunnii knac: SN / N

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py mMykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK NSt

nnactuky. BignpalboBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENekTpuyHWiA npucTpili NoTpibHo

MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Yy MpucTpoi € BaTtepeitki, To NOTPiBHO iX BUTATHYTH i
I :inaTv [0 BIAMOBIAHOTO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKHN

YCNOBWA 3A BE3OIMACHOCT

BAXHW MHCTPYKLIWW 3A BESOMNACHOCT HA M3MNMON3BAHE

MONA, NPOYETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE 3A Bb[ELLN PESEPEHLIA
apaHLMOHHMTE YCOBWS Ca Pa3fiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOS3Ba C TbProBeKa Len.
1. Mpeau aa u3nonaeate NpoaykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassaiTe
CnegHnTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOaNTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBWUTO M [a e LLeTw,
NPUYUHEHN OT 3noynoTpeba.

2. MpopykTbT TpsbBa 4a Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeainTe NpoaykTa 3a
HWKaKBU LieSIk, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUIOXEHNETO My.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 220-240V ~ 50Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He €
NoAXOoAsLLO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM efH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13M0ON3BaTe OKOMo Aela. He nossonsiBante Ha
[euara fa cu urpasiT ¢ NnpoaykTa. He nossonseanTe Ha Aeua Unm Bb3pacTHM, KOUTO HE
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.

5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe [a ce 13rnon3sa oT Aela Hap 8-roguiiHa
BBH3PacCT 1 NnLia C HaManeHn OU3NYECKN, CEH30PHM UMK YMCTBEHU BB3MOXHOCTW UMK NnLa
6e3 onuT UK No3HaHMs 3a YCTPOMCTBOTO, CaMo Nog, HabNAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HasICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTaTa My. [leuara He Tpsbea aa
UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATa Ha YCTPOUCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT feLa, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu u Te3n JelHOCTU ce
W3BbpLLBAT NOA HabnoaeHue.

6. Cneq kato NpUKIIOYMTE C U3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTe KOHTaKTa C pbKa.
Hukora He obpnainTe 3axpaHBalyys kaben!

7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE 0 OT MpexaTa W U3KNKYeTe
3axpaHBaHeTo.

8. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLUus kaben, Lwencena unm LanoTo YCTPOUCTBO BbB BoAA.
Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIIMHA,
AbXA W Ap. Hukora He n3nonasaiTe NpoayKTa BbB BaXHMW YCOBUS.

9. MNeproanyHo NpoBepsBanTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben. Ao 3axpaHBaLLmaT
kaben e NoBpeaeH, NPoayKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MACTO 3a NPOCECMOHANHO
obcnyxsaHe, KbaeTo Aa 6bae 3amMeHeH, 3a Ja ce u3berHat onacHu CUTyauum.

10. Hvkora He n3nonaBaiTe NpoaykTa ¢ NOBPeaeH 3axpaHBall kaben unu ako e oun
W3nycHaT Unm NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAaYMH, U ako He paboTu npasunHo. He ce
OnuUTBaNTe Camu Aa nonpaesTe AedekTupanvs NPoayKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa A0Bede A0
TOKOB Yyaap. BuHaru ce obpbluante KbM MACTO 3a NPOdhecroHanHo obenyxeaHe ¢
NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa 6bae nonpaBeHo. Beuyku peMoHTH Morart aa ce
W3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPAHM CEPBU3HU CrieuuanncTn. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BBPLLEH
HenpaBWUITHO, MOXe [a AoBeAe A0 OnacH! cUTyauun 3a notpebutens.

11. Hukora He noctaBsiTe NPoayKTa BbpXy Mnn 6nnM3o [0 ropeLyn Uiv Tonam NoBbPXHOCTH,
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WU KyXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpuyeckata hypHa unm rasos KOTJIOH.
12. Hvkora He n3nonagaiTe npoaykTa 6nn3o 4o ropumm BeLLeCTBa.
13. He ocraBsite kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnoTa.

14. YCTPONCTBOTO € NpegHa3HayeHo camo 3a nnyHa ynotpeba.

15. M3nonagaiTe camo OpUrMHanH1 MOHTaXHM YacTu M 3axpaHBaLLm kabenu npesocTaBeHH
OT NPOM3BOAMNTENS, BKIKOYEHN B YCTPOMCTBOTO.

16. He npenbnBainTe oxnaautens. Mpo3payHarta BpaTa TpsioBa 4a MOXe [a ce 3aTBapsl.

17. MNpogykTute BLTPE HUKOra He TpsibBa Aa NOKPMBAT BEHTUMALMOHHNS U3XO04,

18. 13non3BaiiTe oxnaguTens camo BbB BEPTUKAHO NONOXKEHME.

19. He n3naraiite oxnaguTens Ha npska ClTbHYeBa CBETNINHA, AbXA, CHAr, NPekoMepHa
Bnara v ap.

20. bbaeTe U3KNKYUTENHO BHUMATENHW NPK ABUXEHME Ha aBTomMobuna. MpeanassainTe OT
nagaHe no Bpeme Ha wodupaHe.

21. 3anaseTe NpoCTPaHCTBO 0KONO 0TBOPUTE. [OKPUBAHETO M HaMansBa eheKTUBHOCTTA
Ha OXNaxaaHe U MoXe [a NoBpeaun OxnaguTens.

22. Hukora He CcBbp3BaliTe e4HOBPEMEHHO 3axpaHBaLLms kaben OT KOHTaKTa Ha 3anankarta u
kabena OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

23. B oxnagutens morart fa ce CbxpaHsiBaT caMo roToBM (ONakoBaHu) M3genus.

24. He ce npenopbyBa 13M03BAHETO Ha OXNaanTenNs, ako okonHaTa Temnepatypa e nog 10
° C v no-Bucoka ot 32 ° C.

OMUCAHUE HA YCTPOUCTBOTO

1. ucnneit 3a Temneparypata

2. MNpeskntoyBaTen 3a BLTPELLHOTO OcBeTneHne 3. byToH 3a noBulLaBaHe Ha Temneparypara
4. ByTOH 3a HamansiBaHe Ha TemnepatypaTa 5. AC 3axpaHBaHe ~ 220-240V/50Hz

/3MON3BAHE HA YPELIA

1. XnagvnHUKLT Le ce BKIH0YM, BCUYKN BYTOHM Le CBETHAT W AUCINeAT (2) Lue Nokaxe TekyluaTa TemnepaTtypa B OXnaguTtens.

2. N36epeTe TemnepaTtypa B AnanasoHa 12 -18 ° C, kato HatucHeTe 6yToHuTe (4) 1 (5). Tasn Temnepatypa ce
nosiBsBa Ha aucnnes. Cnep HAKONKO CeKyHAW AUCINeAT (2) noka3sa OTHOBO Tekyluata TemnepaTypa B
oxnaguTens u 3arnoysa npoLeca Ha oxnaxaaHe / oTonnexue.

3. HatucHete GyToHa (3), MoxeTe Aa BKMoYBaTe Y U3KIOYBATE BbTPELLHOTO OCBETIIEHME Ha OXIaauUTens.

MOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

1. Mpean nouncTBaHe M3KMYeTE ypeaa OT 3axpaHBaHETO.

2. MNo4ncTBaHeTO Ha BbTpELUHATa U BbHLUHHWSA CMOW € orpaHW4eHo A0 n3bbpcBaHe C BNaxHa kbpra (Moxe Aa
6bae ¢ gobaBsiHe Ha TEYHOCT 3a MUEHE Ha CbAOBE).

3. He uannakeainTte 1 He noTansanTe BbB BoAa.

4. ObbpHeTe cneumnanHo BHYUMaHWE Ha NPOXoAMMOCTTa U YACToTaTa Ha 0TBopa 3a Bb3ayx. MpbcoTusita unm
NOKPUTUSIT OTBOP MoraT Aa A0BeAaT A0 CNvpaHe Ha BeHTUnaTopa v Aa NnoBpeasT oxnaguTens.

5. He nouncTBawnTe ¢ ocTpu, abpasnBHM Kbpnv Unm rbou, Thil KaTo MOXe Aa NoBpeauTe YCTPOUCTBOTO.

CMNEUNOUKALINKA

MN3TouHuK Ha 3axpaHBaHe: AC 220-240V ~ 50Hz
BwmecTtmocT: Obuwo: 33 n, 12 6yTunku
MowHocT: AC HopmarHo oxnaxaaHe 50W
Class Energ .: G

Knumatunyen knac: SN/ N

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. Manon3saHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneluanHuTe NyHKTOBE 3a Cboupaxe,

3apa 3aliMTUTE OKONHaTa Cu cpeda: Mong, OTAeneTe KapTOHEeHUTE KyTun 1 HalnoHoBUTE TOp6VI‘4KI/I W TV N3XBbpIeTe B
E KouTO MoraT Aa MOBMNSAST Ha OkonHaTa cpefa. He u3xsbpnaiite To3u ypen s 0BMKHOBEH KOLL 3a oTnagbLUm.
|




KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
. >




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci montazowe, kable zasilajace, dostarczane
przez producenta w zestawie z urzadzeniem.

16. Nie przepetniaC lodowki. Pokrywa musi sie swobodnie zamykac.

17. Nalezy zwréci¢ uwage, aby produkty wewnatrz nie zakrywaty otworu wentylacyjnego.
18. Uzywac lodéwki jedynie w pozycji pionowej.

19. Nie wystawiac lodowki na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, deszczu,
$niegu, nadmiernej wilgoci itp..

20. Zachowac szczegolng ostrozno$¢ w trakcie przewozenia samochodem. Chroni¢ przed
upadkiem w trakcie jazdy.

21. Zachowac przestrzen wokot otwordw wentylacyjnych. Zakrycie ich spowoduje
zmniejszenie wydajnosci chtodzenia i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia loddwki.

22. Nigdy nie podtgczac¢ rownoczesnie kabla zasilajacego stuzacego do zasilania lodowki z
gniazda zapalniczki i z sieci elektryczne;.

23. W lodéwce mozna przechowywac jedynie artykuty konfekcjonowane (opakowane).

24. Nie zaleca sie uzytkowania lodowki, jezeli temperaturze otoczenia jest nizsza niz 10°C
i wyzsza niz 32°C.

OPIS URZADZENIA

1. Wyswietlacz temperatury

2. Wigcznik podswietlania wnetrza lodowki 3. Przycisk zwigkszania temperatury
4. Przycisk zmniejszania temperatury 5. Gniazdo AC ~220-240V/50Hz

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Lodéwka witgczy sie, wszystkie przyciski zaswiecg a wyswietlacz (2) wskaze aktualng temperaturg we
wnetrzu lodowki.

2. Wybierz temperature z zakresu 12 - 18°C naciskajagc przyciski (4) i (5). Temperatura ta pokaze si¢ na
wys$wietlaczu. Po kilku sekundach wyswietlacz (2) wskaze ponownie aktualng temperature wnetrza lodowki i
zacznie sie proces chtodzenia/grzania.

3. Naciskajgc przycisk (3) mozesz wigczac¢ i wytgcza¢ oswietlenie wnetrza lodéwki.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odigczy¢ urzgdzenie od zasilania.

2. Czyszczenie ogranicza sie do przecierania wilgotng szmatkg (moze by¢ z dodatkiem ptynu do mycia naczyn)
wnetrza i obudowy zewnetrznej urzgdzenia.

3. Nie sptukiwac i nie zanurza¢ w wodzie.

4. Zwracaj szczego6lng uwage na droznos$c i czysto$¢ otworu wentylacyjnego. Brud lub zakryty otwor
wentylacyjny moze spowodowac zatrzymanie wentylatora i uszkodzenie lodowki.

5. Nie mozna czysci¢ ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub ggbkami poniewaz mozna w ten sposéb zniszczy¢
urzgdzenie

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilania: AC~220-240V 50Hz

Pojemnos¢: Catkowita: 33L 12 butelek
Moc: AC Norm Chtodzenie 50W
Klasa energ.: G

Klasa klimatyczna: SN/N



Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

\
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Portable Cooler Lint remover Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 7407
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Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255
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=f«y AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
BT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite [sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iddawisiu
pardavéju.
LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vail izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar pardevaju,
kurs izsniedza deku.
EST Kui soowte osta varuosi voi esitada pretensicone, vitke otse Ghendust kvitungi valjastanud
muljaga.
uu Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladdohoz
BS Ako Zelite kupit rezervne dijelove ili naprawviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je
izdao radun.
RO Ecnu Bel xoTUTe kynnTe sanyacTi UK npeakasuTs kawe-nubo npetexsun, noxamicTa,
CBAMUTEC B HANPAMWO €© NPOLSABUOM, BEIAABLLMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukeli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery détenku wstawl.
RU Daca doriti s3 cumpdarati piese de schimb sau =3 faceti weo reclamatie, va rugam =3 contactati
direct vanzdtorul care a emis chitanta.
GR Ediv Bé AeTe va ayopdoeTe anTahAcKTIKA | va KAVETE OTTO IS TTOTE TIApaTTOVG, ETTIKO VWAV OTE
amreuBeiag pe Tov TTWANTA TTou £EESwoe TNV amodei§n.
MK Axo cakate Oa KynuTe pesepBHU A&NoBUW UMK Aa NogHeceTe Kakel BUNo Nonnakd, KoHTAKTUPajTe
OWPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja U3gan cMeTKaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wiltindienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali yoat reklamacije, se ocbrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.
Fl ; : ; ’
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyité suoraan kuitin antaneesean myyaén,
PL W praypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgleszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare peza di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare peza di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.
sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.
DK Hwvis du ensker at kabe resernedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvtteringen, direkte,
UA Arwo 81 xoueTe NpuAabaTH 3andYacTUHKW abo NogaTk ByOb-AK NpeTEHSIT, 3BEepHITECA
BeanocepeaHbo 40 NPOAaBLA, AKWIA BUOEE Yek
SR Axo wennTe aa KynNuTe pesepBHe AENoBE MK Aa YyNOXWTE peknamauu]y, obpatiTe ce AMpexTHO
NPoAaBUy KOV j& N3gao pagyH.
sK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikelvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Oétenku vwstawl.
AR octeiod g fom 5 tds sallig Wi waimis « las s s 1 ks e Livle w8 St e 130
BG Ayo MckaTe Oa 3aKYNKMTE PE3EpPBHW YacTW MNK O3 HaNPaBuTE CNNAKBaHWA, MONA, CBHP¥ETS GE

OWPEKTHO ¢ NPOAaBAaYa, KoNTo & u3aan kacosata benewia.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/camry-vinska-vitrina-cr8068-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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